
113 年導遊人員及領隊人員評量測驗試題

類 科：通用制外語導遊人員（日語）、通用制外語導遊人員（日語）應測 1 科、
專用制外語導遊人員（日語）應測 2 科

科 目：外國語（日語）

評量時間： 1 小時 20 分 座號：

※注意：本試題為單一選擇題，請選出一個正確或最適當答案。
本科目共80題，每題1.25分，須用2B鉛筆在試卡上依題號清楚劃記，於本試題上作答者，不予計分。
禁止使用電子計算器。

代號：4202
頁次：6－1

1 台湾は日本と異なり、左ハンドルで左側通行です。 

ひだりがわつうこう ひたりがわつうこ ひたりかわつうこう ひだりがわつうこ 

2 店内には大きな活魚の水槽が置かれ、高い天井には漁業用の網が吊されている。 

かつぎょう かつぎょ いきじょ いきぎょう 

3 できるだけ避けたいのは最上階の物件です。新しいマンションの場合は問題ありませんが、古い

アパートの場合は夏場に直射日光が照り付け、部屋が蒸し風呂状態になることがあります。 

ちょくしゃにっこう ちょっしゃにっこう ちょくしゃにこう ちょうしゃにっこう 

4 広東地方は、食材が豊富な土地で、料理の種類もバラエティ 富んでいます。 

が を で に 

5 16 世紀を迎える 、欧米列強が台湾近海に姿を見せるようになります。 

たら ば と なら 

6 テレビを見たい人は見 かまいません。 

たら ても なくては なければ 

7 須貝さんがこの子供たちに理科の授業を教えている 、素晴らしいことだと言える。 

には へは では とは 

8 「台湾高鉄」は島の西側 走り、南北 結んでいます。 

から、に に、を で、へ を、を 

9 スピードを出すから、事故を起こしたんだ。ゆっくり走れと言っておいた 。 

のに ので から かしら 

10 能登では「冬といえばカニ」といわれる カニは身近な食材です。 

だけ しか はず ほど 

11 当機はこれより先、気流の悪いところを通過いたします。申し訳ございませんが、お飲み物のサー

ビスを控えさせていただきます。揺れがおさまり 、サービスを再開いたしますので、ご了承

ください。 

ながら つつ てから しだい 

12 鎌倉時代は日本建築史に 大きな転換期であった。 

対して ついて とって 言えば 

13 ケータイは、まず音声言語のコミュニケーション手段 開発された。 

からして として にして について 

14 そのシチュエーションはあまりにも真剣で 、笑えなかった。 

笑うとしても 笑えるとしても 笑うまいとしても 笑おうとしても 

CHAOICHEN-PC
螢光標示
左側 【ひだりがわ】 【hidarigawa】 ◎ 【名】左侧，左边。（左の方の側。さそく。）　 左側通行。／靠左边走。　 右へ曲がって左側の3軒目です。／向右拐弯左边的第三家就是。通行 【つうこう】 【tsuukou】 ◎ 【名・自サ】（1）通行；往来。（通って行くこと。通ること。）　 右側を通行してください。/请靠右边走。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
活 【かつ】 【katsu】 ① 【名】（1）活。（生きること。）　 死中に活を求める。／死中求生，在绝境中寻求出路。（2）活，苏醒。柔道运动等中，使昏厥者恢复意识的方法。（柔道などで、気絶した人の意識を取り戻させる方法。）《常用惯用句》活を入れる。／施更生术，打气，使有生气。魚 【ぎょ】 【gyo】鱼

CHAOICHEN-PC
螢光標示
直射 【ちょくしゃ】 【chokusya】 ◎ 【名・他サ】（1）直射，直照。（光線がじかに当たること。まっすぐに照らすこと。）　 日光の直射を受ける。／受阳光直射。　 直射日光。／直射的阳光。（2）〈军〉直射，低射。（低く、ほとんど直線をなす弾道で発射すること。）　 砲火の直射を受ける。／遭受炮火的直射。日光 【にっこう】 【nikkou】 ① 【名】日光，阳光。日光市。（太陽の光線。）　 日光スペクトル。／日光谱。　 日光にさらす。／晾在阳光里。　 日光を浴びる。／晒太阳。　 日光が窓からさしこむ。／阳光从窗户射进来。　 日光消毒。／日光消毒。　 日光を見ぬうちはけっこうと言うな。／五岳归来不看山， 不游日光不称好。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
に富む 【に富む】 【ni富mu】不乏；盛产

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ４文法】～と（条件）https://www.youtube.com/watch?v=9f2BnjvKOW8出口日本語

CHAOICHEN-PC
螢光標示
口語常見的「とは」是什麼意思？「とは」是由格助詞ト加上副助詞ハ所組成，核心意思是「針對主題做說明」。當它放置句尾時，則代表對於這個主題內容感到驚訝、震驚。https://www.sigure.tw/learn-japanese/mix/knowledge/towa時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
螢光標示
「のに」（逆接、遺憾・不滿）「のに」主要有以下2種用法：文法：Nな・Naな・A・V＋のに接續助詞ノニ：表示與預期相違背之結果。今日は日曜日なのに、会社に行くの？今天明明是星期日，還要去上班呀？終助詞ノニ　：表示與預期不同而產生的遺憾或不滿。文法：Nな・Naな・A・V（句尾）＋のにこの課題を乗り越えることができれば、実験は成功なのに。要是能克服這個課題，實驗就能成功了的說。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n4/33時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
文字注釋
異なる 【ことなる】 【kotonaru】 ③ 【自五】不同，不一样。（二つの物の間に差がある。違う。）　 彼と彼女は性格が異なる／他和她性格不一样。　 風俗は国によって異なる／风俗因国家而各异。　 その点が他人と異なるところだ／那一点是和别人不同的地方。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
左側 【さそく】 【sasoku】 ◎【名】左侧，左边。靠左的一侧。（左の側。）　 左側通行。／左侧通行；靠左边走。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
題目錯誤

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E3%81%AF%E6%97%A5%E6%9C%AC%E3%81%A8%E7%95%B0%E3%81%AA%E3%82%8A%E3%80%81%E5%B7%A6%E3%83%8F%E3%83%B3%E3%83%89%E3%83%AB%E3%81%A7%E5%B7%A6%E5%81%B4%E9%80%9A%E8%A1%8C%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%B2%E3%81%A0%E3%82%8A%E3%81%8C%E3%82%8F%E3%81%A4%E3%81%86%E3%81%93%E3%81%86%20%EE%86%8D%E3%81%B2%E3%81%9F%E3%82%8A%E3%81%8C%E3%82%8F%E3%81%A4%E3%81%86%E3%81%93%20%EE%86%8E%E3%81%B2%E3%81%9F%E3%82%8A%E3%81%8B%E3%82%8F%E3%81%A4%E3%81%86%E3%81%93%E3%81%86%20%EE%86%8F%E3%81%B2%E3%81%A0%E3%82%8A%E3%81%8C%E3%82%8F%E3%81%A4%E3%81%86%E3%81%93&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
《活魚》の正しい読み方現代では、「活魚」は「かつぎょ」と読まれることが多い。ただ、「いきうお」や「いけうお」といった読み方もある。「活魚」の「かつぎょ」という読みは、一般的な熟語と同じように、「活」と「魚」両方の漢字を音読みで統一したものである。「活魚」の類語としては、「鮮魚（せんぎょ）」がある。料亭の屋号などに用いられる「活魚料理」は「いけうおりょうり」と読む場合が多い。https://www.weblio.jp/content/%E3%80%8A%E6%B4%BB%E9%AD%9A%E3%80%8B%E3%81%AE%E6%AD%A3%E3%81%97%E3%81%84%E8%AA%AD%E3%81%BF%E6%96%B9#goog_rewarded「《活魚》の正しい読み方」の意味や使い方 ... - Weblio辞書

CHAOICHEN-PC
文字注釋
魚 【うお】 【uo】 ◎ 【名】鱼（水のなかにすみ、えらで呼吸して、ひれで泳ぐ動物をまとめていうことば）　 川魚／河鱼。　 魚をとる／打[钓]鱼。《相关惯用句》（1）魚心（うおごころ）あれば水心／你要有心我也有意；人心长在人心上。（2）魚と水／鱼水；鱼水相得。　 魚と水のような深い友情／鱼水深情。（3）魚の水を得たよう／如鱼得水。（4）魚の目に水見えず／鱼在水中不见水；人往往不注意到切身。（5）魚を得て筌（うえ）を忘る／[成语]得鱼忘筌；过河拆桥。（6）木に縁（よ）りて魚を求む／缘木求鱼。同：いお

CHAOICHEN-PC
文字注釋
魚 【さかな】 【sakana】 ◎【名】（1）鱼，鱼类，鱼肉（うお。魚類。）　 魚の群れ／鱼群。　 魚を釣る／钓鱼。　 煮魚／熬鱼；炖鱼。　 焼き魚／烤鱼。　 魚を料理する／做鱼。　 魚屋／鱼店； 鱼铺。（2）下酒菜（酒をのむ時におかずとしてたべるもの。）　 酒の魚／酒菜。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
天井 【てんじょう】 【tenjou】 ◎ 【名】顶棚;天花板;物体内部最高处

CHAOICHEN-PC
文字注釋
吊るす 【つるす】 【tsurusu】 ◎【自五】挂、吊、悬。用带子、绳索等悬挂东西。（紐?縄などで物をつってぶら下げる。）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BA%97%E5%86%85%E3%81%AB%E3%81%AF%E5%A4%A7%E3%81%8D%E3%81%AA%E6%B4%BB%E9%AD%9A%E3%81%AE%E6%B0%B4%E6%A7%BD%E3%81%8C%E7%BD%AE%E3%81%8B%E3%82%8C%E3%80%81%E9%AB%98%E3%81%84%E5%A4%A9%E4%BA%95%E3%81%AB%E3%81%AF%E6%BC%81%E6%A5%AD%E7%94%A8%E3%81%AE%E7%B6%B2%E3%81%8C%E5%90%8A%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8B%E3%81%A4%E3%81%8E%E3%82%87%E3%81%86%20%EE%86%8D%E3%81%8B%E3%81%A4%E3%81%8E%E3%82%87%20%EE%86%8E%E3%81%84%E3%81%8D%E3%81%98%E3%82%87%20%EE%86%8F%E3%81%84%E3%81%8D%E3%81%8E%E3%82%87%E3%81%86&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
だけhttps://www.google.com/search?q=%E3%81%A0%E3%81%91&sourceid=chrome&ie=UTF-8google

CHAOICHEN-PC
文字注釋
出来るだけ 【できるだけ】 【dekirudake】 ◎【副】尽量地;尽可能地できるだけ能力動詞「できる」＋「だけ」的組合字，強調「能力許可下，盡可能地～」。 例句：●できるだけ早く返します。個人能力許可下，盡可能快點還錢。「できるだけ」 V.S. 「なるべく」https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/564王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
避けたい 【よけたい】 【yoketai】【活用】カ行下一段活用动词「避ける」的连用形「避け」+ 希望助动词「たい」的形式。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
直射日光 【ちょくしゃにっこう】 【chokusyanikkou】【名】直射阳光。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
照り付ける 【てりつける】 【teritsukeru】 ④【自下一】（阳光）毒晒，暴晒。（日がつよく照る。きびしく照る。）　 真夏の太陽が照り付ける。／夏天太阳暴晒。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%A7%E3%81%8D%E3%82%8B%E3%81%A0%E3%81%91%E9%81%BF%E3%81%91%E3%81%9F%E3%81%84%E3%81%AE%E3%81%AF%E6%9C%80%E4%B8%8A%E9%9A%8E%E3%81%AE%E7%89%A9%E4%BB%B6%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%E6%96%B0%E3%81%97%E3%81%84%E3%83%9E%E3%83%B3%E3%82%B7%E3%83%A7%E3%83%B3%E3%81%AE%E5%A0%B4%E5%90%88%E3%81%AF%E5%95%8F%E9%A1%8C%E3%81%82%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%81%8C%E3%80%81%E5%8F%A4%E3%81%84%E3%82%A2%E3%83%91%E3%83%BC%E3%83%88%E3%81%AE%E5%A0%B4%E5%90%88%E3%81%AF%E5%A4%8F%E5%A0%B4%E3%81%AB%E7%9B%B4%E5%B0%84%E6%97%A5%E5%85%89%E3%81%8C%E7%85%A7%E3%82%8A%E4%BB%98%E3%81%91%E3%80%81%E9%83%A8%E5%B1%8B%E3%81%8C%E8%92%B8%E3%81%97%E9%A2%A8%E5%91%82%E7%8A%B6%E6%85%8B%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%8C%E3%81%82%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A1%E3%82%87%E3%81%8F%E3%81%97%E3%82%83%E3%81%AB%E3%81%A3%E3%81%93%E3%81%86%20%EE%86%8D%E3%81%A1%E3%82%87%E3%81%A3%E3%81%97%E3%82%83%E3%81%AB%E3%81%A3%E3%81%93%E3%81%86%20%EE%86%8E%E3%81%A1%E3%82%87%E3%81%8F%E3%81%97%E3%82%83%E3%81%AB%E3%81%93%E3%81%86%20%EE%86%8F%E3%81%A1%E3%82%87%E3%81%86%E3%81%97%E3%82%83%E3%81%AB%E3%81%A3%E3%81%93%E3%81%86&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
バラエティー 【ばらえてぃー】 【baraeti-】 ② 【名】【英】variety（1）变化，多样化。（種々様々であること。変化のあること。）　 バラエティーに富む。／丰富多彩。（2）综艺节目。（視聴者を楽しませるためのさまざまな要素を盛り込んだテレビの娯楽番組。）varietyKK[vəˋraɪətɪ]DJ[vəˋraiəti]美式 n.多樣化，變化[U]；種種[S][（+of）]名詞複數：varieties

CHAOICHEN-PC
文字注釋
富む 【とむ】 【tomu】 ① 【自五】（1）富裕。（財産が増える。）　 富んだ国と貧しい国。／富国和穷国。（2）丰富。（たくさん持っている。）　 資源に富んでいる国。／资源丰富的国家。　 魚介類に富む海。／盛产鱼类和贝类的海洋。　 語学の才能に富む。／有学外语的天才。　 示唆に富む。／富有启发性。　 栄養に富む。／富有营养。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ingredientKK[ɪnˋgridɪənt]DJ[inˋgri:diənt]美式 n.[C]（混合物的）組成部分；（烹調的）原料；（構成）要素，因素名詞複數：ingredients

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BA%83%E6%9D%B1%E5%9C%B0%E6%96%B9%E3%81%AF%E3%80%81%E9%A3%9F%E6%9D%90%E3%81%8C%E8%B1%8A%E5%AF%8C%E3%81%AA%E5%9C%9F%E5%9C%B0%E3%81%A7%E3%80%81%E6%96%99%E7%90%86%E3%81%AE%E7%A8%AE%E9%A1%9E%E3%82%82%E3%83%90%E3%83%A9%E3%82%A8%E3%83%86%E3%82%A3%E3%81%AB%E5%AF%8C%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8C%20%EE%86%8D%E3%82%92%20%EE%86%8E%E3%81%A7%20%EE%86%8F%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=16%20%E4%B8%96%E7%B4%80%E3%82%92%E8%BF%8E%E3%81%88%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%80%81%E6%AC%A7%E7%B1%B3%E5%88%97%E5%BC%B7%E3%81%8C%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E8%BF%91%E6%B5%B7%E3%81%AB%E5%A7%BF%E3%82%92%E8%A6%8B%E3%81%9B%E3%82%8B%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%9F%E3%82%89%20%EE%86%8D%E3%81%B0%20%EE%86%8E%E3%81%A8%20%EE%86%8F%E3%81%AA%E3%82%89&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
～てもかまいません.「～てもかまいません」和「～てもいいです」句型的差別，只有在後面的部分。「いいです」是「可以」的意思。「かまいません」→「かまわない」，是「沒關係」之意，因此整句意為「即使…也沒關係」。基本用法: 「動詞て形」＋「も」＋「かまいません」（即使…也沒關係）https://jp.sonic-learning.com/2010/05/28/gl29/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
～てもかまいません.「～てもかまいません」和「～てもいいです」句型的差別，只有在後面的部分。「いいです」是「可以」的意思。「かまいません」→「かまわない」，是「沒關係」之意，因此整句意為「即使…也沒關係」。基本用法: 「動詞て形」＋「も」＋「かまいません」（即使…也沒關係）https://jp.sonic-learning.com/2010/05/28/gl29/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
構う 【かまう】 【kamau】 ② 【自他动·一类】（1）管；顾；介意；理睬；干预。（気を遣う。）　 彼なんか構うもんか。／管他什么的呢。（2）照顾，照料（世話をする）；招待。（もてなす。）　 どうぞおかまいなく。／请您不要张罗啦。（2）照顾，照料（世話をする）；招待。（もてなす。）　 どうぞおかまいなく。／请您不要张罗啦。日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ４文法】～ても（逆接）https://www.youtube.com/watch?v=jhs9ftJJPAw出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ても文法：N・Na＋でも／A・V＋ても／～なく＋ても即使、縱然、就算這裡的「ても」、「でも」表示逆接的假定條件。所謂的逆接就是指「與事實相衝突之意」，https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n5/36時雨の町

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%83%86%E3%83%AC%E3%83%93%E3%82%92%E8%A6%8B%E3%81%9F%E3%81%84%E4%BA%BA%E3%81%AF%E8%A6%8B%E3%81%A6%E3%82%82%E3%81%8B%E3%81%BE%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%9F%E3%82%89%20%EE%86%8D%E3%81%A6%E3%82%82%20%EE%86%8E%E3%81%AA%E3%81%8F%E3%81%A6%E3%81%AF%20%EE%86%8F%E3%81%AA%E3%81%91%E3%82%8C%E3%81%B0&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
理科 【りか】 【rika】 ① 【名】❶ 理科。「人文科学・社会科学以外の学問分野。数学・自然科学など。」　 理科の勉強。／自然科学等学科的学习。❷ 大学里研究自然科学的部门，理科院系，理学院。「大学などで、1の分野を研究・教育する部門。」　 大学の理科に進む。／进入大学的理科。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～とは（驚き）竟然~ ，沒想到~https://www.youtube.com/watch?v=bmKC3veQbTs出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E9%A0%88%E8%B2%9D%E3%81%95%E3%82%93%E3%81%8C%E3%81%93%E3%81%AE%E5%AD%90%E4%BE%9B%E3%81%9F%E3%81%A1%E3%81%AB%E7%90%86%E7%A7%91%E3%81%AE%E6%8E%88%E6%A5%AD%E3%82%92%E6%95%99%E3%81%88%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%81%AF%E3%80%81%E7%B4%A0%E6%99%B4%E3%82%89%E3%81%97%E3%81%84%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%A0%E3%81%A8%E8%A8%80%E3%81%88%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AB%E3%81%AF%20%EE%86%8D%E3%81%B8%E3%81%AF%20%EE%86%8E%E3%81%A7%E3%81%AF%20%EE%86%8F%E3%81%A8%E3%81%AF&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%80%8C%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E9%AB%98%E9%89%84%E3%80%8D%E3%81%AF%E5%B3%B6%E3%81%AE%E8%A5%BF%E5%81%B4%E3%82%92%E8%B5%B0%E3%82%8A%E3%80%81%E5%8D%97%E5%8C%97%E3%82%92%E7%B5%90%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8B%E3%82%89%E3%80%81%E3%81%AB%20%EE%86%8D%E3%81%AB%E3%80%81%E3%82%92%20%EE%86%8E%E3%81%A7%E3%80%81%E3%81%B8%20%EE%86%8F%E3%82%92%E3%80%81%E3%82%92&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
スピード 【スピード】 【supi-do】 ◎ 【英】speed速度;迅速

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「んだ」：表示对事物进行说明 「んだ」的基本形态是「のだ」。「のだ」在说话人想对眼前的状况或理由等进行说明时，接在句尾使用。会话时用「んだ」，用郑重语气说的时候用「んです」。「のだ」前面的动词不能用マス形。要用辞书形或タ形等普通体。如果「のだ」前面是名词或ナ形容词的话，「のだ」要变成「なのだ」。「んだ」变成「なんだ」。https://www.nhk.or.jp/lesson/chinese/teacher/29.html《简明日语2015》- 导师点津 - NHK

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【「～んです・んだ」常見的2種意思！】「～んです・んだ」是初級課程中一定會學到的文法，它的意思很多，可以用來表示「確認」、「主張」、「換句話說」等，今天介紹它最常見的2種用法：① 說明原因理由A：どうして学校を休みましたか。B：風邪を引いた【んです】。→ 【因為】感冒了② 發現新事實王さんは日本語の先生な【んだ】→ 【原來】小王是日語老師啊。*發現某件原本不知道的事實時，通常使用「～んだ」的方式來表達，中文可以翻譯成「原來是～啊」。另外「～んです・んだ」是口說中的用法，在文章中通常會以「～のです・のだ」的方式呈現。https://zh-tw.facebook.com/wangcolaneko/posts/3096668077032164王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ４文法】～んです・～のですhttps://www.youtube.com/watch?v=GPqGAOa1_kQ出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ゆっくり 【ゆっくり】 【yukkuri】 ③ 【副】【自サ】慢慢;不着急;安稳;舒适;安静

CHAOICHEN-PC
文字注釋
表示事先的「動詞て形＋おく」句型「動詞て形＋おく」表示「事先進行某動作」的意思，「おく」漢字寫作「置く（放置）」，因此可以想成是中文的「事先…、預先…」。「おく」為第一類動詞，「ます形」為「おきます」。除了「ておく」的現在式外，也可以使用過去式「ておいた」、願望用法「ておきたい」等等。例：ホテルを予約しておく／おきます。（事先預約旅館。）ホテルを予約しておいた／おきました。（事先預約了旅館。）  表示過去式ホテルを予約しておきたい。（想事先預約旅館。） 表示願望ホテルを予約しておこう／おきましょう。（一起事先預約旅館吧。）  表示邀請在口語會話中，為了發音方便，會將「ておく」發音成「とく」、「でおく」則發音成「どく」的形式。例：予約する　→　予約しておく　→　予約しとく言う　→　言っておく　→　言っとく読む　→　読んでおく　→　読んどくhttps://jp.sonic-learning.com/2020/10/23/g41/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ４文法】～のにhttps://www.youtube.com/watch?v=XSeDgcZEl60出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%82%B9%E3%83%94%E3%83%BC%E3%83%89%E3%82%92%E5%87%BA%E3%81%99%E3%81%8B%E3%82%89%E3%80%81%E4%BA%8B%E6%95%85%E3%82%92%E8%B5%B7%E3%81%93%E3%81%97%E3%81%9F%E3%82%93%E3%81%A0%E3%80%82%E3%82%86%E3%81%A3%E3%81%8F%E3%82%8A%E8%B5%B0%E3%82%8C%E3%81%A8%E8%A8%80%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%AE%E3%81%AB%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AE%E3%81%AB%20%EE%86%8D%E3%81%AE%E3%81%A7%20%EE%86%8E%E3%81%8B%E3%82%89%20%EE%86%8F%E3%81%8B%E3%81%97%E3%82%89&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
能登半島能登半島（日語：能登半島／のとはんとう Noto hantō */?）是位於日本北陸地方中央附近，向日本海往北延伸出去的半島。整個區域都屬於石川縣，在中途往東彎曲形成了富山灣。https://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E8%83%BD%E7%99%BB%E5%8D%8A%E5%B3%B6#%E5%8F%82%E8%80%83%E8%B5%84%E6%96%99維基百科

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「～といえば、～というと」用來表示「說到、提到～後，【連想到的東西】」，用來表示某話題的「相關意見及想法」。●春といえば、桜です。→說到春天，馬上連想到「櫻花」。●日本料理といえば、寿司です。→說到日本料理，就會連想到「壽司」。https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/288王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～と言えば・～と言うと・～と言ったらhttps://www.youtube.com/watch?v=kyUkRNbNZt4出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
身近 【みぢか】 【mijika】 ◎【形動】切身;身旁;近旁

CHAOICHEN-PC
文字注釋
と言われる日文在轉述「別人對我說了什麼」的時候通常不會以「別人」當主詞而是以「我」當主詞然後用「我被別人說了什麼」這種被動的方式表示所以會用到「言う（說）」的被動形「言われる（被說）」如果是直接轉述別人說的話，會用：【說話的人】に/から【對我說的話】 と言われる例如：彼に好きだと言われた。= 被他說喜歡了（他說他喜歡我）https://www.facebook.com/japanesememo/posts/%E3%81%A8%E8%A8%80%E3%82%8F%E3%82%8C%E3%82%8B-vs-%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E8%A8%80%E3%82%8F%E3%82%8C%E3%82%8B%E6%84%9F%E8%AC%9Dmarco%E8%80%81%E5%B8%AB%E6%8F%90%E4%BE%9B%E4%B8%BB%E9%A1%8C%E4%BE%8B%E5%8F%A5%E9%80%99%E6%98%AF%E4%BB%96%E7%9A%84ig%E5%B8%B3%E8%99%9Fhttpswwwinstagramcomjapanese_islandmarco%E8%80%81/2812251052341285/日文輕鬆記

CHAOICHEN-PC
文字注釋
と言われる といわれる 表达（短语，从句等）, Ichidan动词◆ 被称为……，被称为……

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E8%83%BD%E7%99%BB%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%80%8C%E5%86%AC%E3%81%A8%E3%81%84%E3%81%88%E3%81%B0%E3%82%AB%E3%83%8B%E3%80%8D%E3%81%A8%E3%81%84%E3%82%8F%E3%82%8C%E3%82%8B%E3%81%BB%E3%81%A9%E3%82%AB%E3%83%8B%E3%81%AF%E8%BA%AB%E8%BF%91%E3%81%AA%E9%A3%9F%E6%9D%90%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A0%E3%81%91%20%EE%86%8D%E3%81%97%E3%81%8B%20%EE%86%8E%E3%81%AF%E3%81%9A%20%EE%86%8F%E3%81%BB%E3%81%A9&op=translate

CHAOICHEN-PC
螢光標示
「～次第」：「～たら、すぐ～」＋禮貌，相當於中文的「一～立刻～」。「〜次第」和「すぐ／ただちに」有什麼地方不一樣呢？  和「すぐ」比起來禮貌很多，一般只用在和客戸或上司的對話上面。  文法的接續方式不同。「〜次第」前面一般會使用「動詞」，「動詞ます形」去掉「ます」後加「次第」。基本句型：動詞ます形ーます　＋ 次(し)第(だい)、〜。（一～立刻～）ホテルに着き次第、電話で報告します。（一到達旅館後，會立刻用電話向您報告。）.雨がやみ次第、出発しましょう。（雨一停就出發吧。）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
在初級比較句型中，「より」用於肯定句型，「ほど」用於否定句型。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
これより先前方。從這裡開始。これより先ペット禁止。 从这儿开始宠物禁止进入。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
控えさせる 【ひかえさせる】 【hikaesaseru】【活用】ア行下一段活用动词「控える」的未然形「控え」+ 使役助动词「させる」的形式。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
控える 【ひかえる】 【hikaeru】 ③② 【自下一】(在近旁)等候;待命【他下一】勒住;拉住;控制;抑制;节制;靠近;迫近;记下(以备忘)

CHAOICHEN-PC
文字注釋
治まる 【おさまる】 【osamaru】 ③ 【自五】（1）安定，平定。（平和になる。）　 国が治まる。／国家安定。（2）平息，结束，解决。（おちつく。）　 風が治まった。／风息了。　 けんかが治まった。／架吵完了。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「次第（しだい）」用法「次第」用法一句型：動詞原型／動詞た型＋次第です意思：演變成……結果 例句：本当は出席したいですが、事情があって、欠席する次第です。其實我真的很想參加，但因為有事，所以只好缺席了。「次第」用法二句型：動詞去ます＋次第意思：一…馬上…例句：試験の結果がわかり次第、電話でお伝えします。一知道考試的結果，就馬上打電話向你告知。駅に到着し次第（到着次第）、連絡します。到了車站後，會馬上向你連絡。「名詞＋次第」有著「任せる（まかせる）」的意思，也就是「依……決定」、「靠……決定」的意思。https://colanekojp.com.tw/blog_detail/51王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
一次看懂JLPT【次第】各種用法整理表格https://nani-blog.com/jlpt-table-sidai/#google_vignetteなに日本語ラボ

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～次第https://www.youtube.com/watch?v=yXxgyzUD9Zk出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ご了承 【ごりょうしょう】 【goryousyou】请理解了承･諒承･領承 【りょうしょう】 【ryousyou】 ◎【名】【他サ】理解；同意，晓得；谅解；了察。（事情をくんで納得すること。承知すること。承諾。）　 了承を得る。／得到谅解。知道。　 了承を取る。／征得同意。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%93%E6%A9%9F%E3%81%AF%E3%81%93%E3%82%8C%E3%82%88%E3%82%8A%E5%85%88%E3%80%81%E6%B0%97%E6%B5%81%E3%81%AE%E6%82%AA%E3%81%84%E3%81%A8%E3%81%93%E3%82%8D%E3%82%92%E9%80%9A%E9%81%8E%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%97%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%E7%94%B3%E3%81%97%E8%A8%B3%E3%81%94%E3%81%96%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%81%8C%E3%80%81%E3%81%8A%E9%A3%B2%E3%81%BF%E7%89%A9%E3%81%AE%E3%82%B5%E3%83%BC%E3%83%93%E3%82%B9%E3%82%92%E6%8E%A7%E3%81%88%E3%81%95%E3%81%9B%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%A0%E3%81%8D%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%E6%8F%BA%E3%82%8C%E3%81%8C%E3%81%8A%E3%81%95%E3%81%BE%E3%82%8A%E3%81%97%E3%81%A0%E3%81%84%E3%80%81%E3%82%B5%E3%83%BC%E3%83%93%E3%82%B9%E3%82%92%E5%86%8D%E9%96%8B%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%97%E3%81%BE%E3%81%99%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%80%81%E3%81%94%E4%BA%86%E6%89%BF%E3%81%8F%E3%81%A0%E3%81%95%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AA%E3%81%8C%E3%82%89%20%EE%86%8D%E3%81%A4%E3%81%A4%20%EE%86%8E%E3%81%A6%E3%81%8B%E3%82%89%20%EE%86%8F%E3%81%97%E3%81%A0%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
として 【として】 【toshite】 ◎【格助】作为……；以……资格。（資格・立場などを示す。）留学生として来日する。／作为留学生来日本。【副助】没有…不…的，句尾一般接否定。（「だれ、ひとり、ひとつ」などとともに用い、全面否定を表す。）ひとりとして泣かない者はない。／没有一个人不哭的。【连体】冗談は冗談として。／玩笑归玩笑。それはそれとして次に移りましょう。／那暂且不提,继续下面的话题吧。暂且不谈,姑且不论；反正。（ひとまず…と扱って、考えておいて。）日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～として／としての／としても接続　名詞＋として　名詞＋としての＋名詞　名詞＋としても／といたしましても　名詞＋として／といたしまして意味　作为…（として）　当作…　作为…也…（としても）　作为…的…（としての）身分や立場、資格、種類を表します。「～といたしまして」「～といたしましても」は謙譲語です。https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n2-toshite/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「として」除了用在「人」身上，也可以用來表示「事物」，這時就不當作「以～的身份」來解釋，而是會變成「當作～」的意思。日本語を第一言語として話す。（將日文當作第一語言／母語來使用。）優勝を目標として日々頑張っている。（將優勝當作目標，每天努力。）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～としてhttps://www.youtube.com/watch?v=cD6f8YKnUnQ出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
コミュニケーション英: CommunicationcommunicationKK[kə͵mjunəˋkeʃən]DJ[kə͵mju:niˋkeiʃən]美式 n.溝通；傳達；交流，交往；通信；傳染[U]；訊息；情報[C]名詞複數：communications

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%82%B1%E3%83%BC%E3%82%BF%E3%82%A4%E3%81%AF%E3%80%81%E3%81%BE%E3%81%9A%E9%9F%B3%E5%A3%B0%E8%A8%80%E8%AA%9E%E3%81%AE%E3%82%B3%E3%83%9F%E3%83%A5%E3%83%8B%E3%82%B1%E3%83%BC%E3%82%B7%E3%83%A7%E3%83%B3%E6%89%8B%E6%AE%B5%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E9%96%8B%E7%99%BA%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8B%E3%82%89%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8D%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A6&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
シチュエーション 【シチュエーション】 【shichue-syon】 ③ 【名】【英】situation（1）位置。（位置。）（2）立场，境遇。（境遇。）（3）状况。（状況。）（4）电影场面。（映画・劇などの場面。）situationKK[͵sɪtʃʊˋeʃən]DJ[͵sitjuˋeiʃən]美式 n.處境，境遇[C]；形勢；情況；局面[C]名詞複數：situations

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「〜あまり（に）／あまりの〜に」中譯多為「由於太過～、因為過於～」。文法：Nの／Naな／Vーた＋あまり（に）名詞「あまり」是從「余る」的第二變化（連用形）而來的，有「超過、過度」的意思，而此文法則是表示因為某個事件的程度過高，而造成非常態的結果。の知らせを聞いて、嬉しさのあまり（に）泣き出した。聽到合格通知後喜極而泣。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n2/02時雨の町

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～あまり・あまりの～に因為太~~~所以~~~https://www.youtube.com/watch?v=of-OKemjtIg出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
真剣 【しんけん】 【shinken】 ◎ 【名・形動】（1）真刀，真剑（本物の刀剣）。　 真剣で勝負する／真刀真枪决以胜负。（2）认真，一丝不苟（まじめに物事に対するさま。本気で物事に取り組むさま）。　 真剣な顔／严肃的神情。　 わたしは真剣なのだ／我可是当真的。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
笑う 【わらう】 【warau】 ◎ 【自五】笑;(花)开;(缝)绽开;(因不合时宜等)可笑【他五】嘲笑;取笑

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～としても／としたって／としたところで／とて接続　動詞普通形＋としても　イ形容詞普通形＋としても　ナ形語幹＋（だ／である）としても　名詞＋（だ／である）としても意味　即使…也…　就算…也…進学しようとしたって学力がないとできない。　▶即使想要升学，如果没有学习能力是不行的。Even if you want to pursue further education, you can’t do it without academic abilities.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n3-toshitemo/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～としたら・～とすれば・～とすると・～としても～としたら・～とすれば・～とすると・如果~~~～とすれば順接假設，後接理論的結果。～とすると・順接假設，後接必然的結果。～としたら---順接假設。～としても---逆接假設。即使…也…就算…也…https://www.youtube.com/watch?v=3CvjuUYsW98出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%9D%E3%81%AE%E3%82%B7%E3%83%81%E3%83%A5%E3%82%A8%E3%83%BC%E3%82%B7%E3%83%A7%E3%83%B3%E3%81%AF%E3%81%82%E3%81%BE%E3%82%8A%E3%81%AB%E3%82%82%E7%9C%9F%E5%89%A3%E3%81%A7%E7%AC%91%E3%81%86%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%82%82%E3%80%81%E7%AC%91%E3%81%88%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E7%AC%91%E3%81%86%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%82%82%20%EE%86%8D%E7%AC%91%E3%81%88%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%82%82%20%EE%86%8E%E7%AC%91%E3%81%86%E3%81%BE%E3%81%84%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%82%82%20%EE%86%8F%E7%AC%91%E3%81%8A%E3%81%86%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%82%82&op=translate

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ３文法】～にとって對於~~來說~~https://www.youtube.com/watch?v=0xYBhBw8Xzc出口日語

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～にとって對於~~來說~~https://www.youtube.com/watch?v=0xYBhBw8Xzc出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E9%8E%8C%E5%80%89%E6%99%82%E4%BB%A3%E3%81%AF%E6%97%A5%E6%9C%AC%E5%BB%BA%E7%AF%89%E5%8F%B2%E3%81%AB%E3%81%A8%E3%81%A3%E3%81%A6%E5%A4%A7%E3%81%8D%E3%81%AA%E8%BB%A2%E6%8F%9B%E6%9C%9F%E3%81%A7%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E5%AF%BE%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8D%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%A8%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E8%A8%80%E3%81%88%E3%81%B0&op=translate
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15 砂糖入りのドリンクばかり 、健康を害する可能性が高まる。 

飲むには 飲んでいては 飲むまで 飲んでいても 

16 うちの弟 漫画ばかり読んでいて、少しも勉強しないので困っています。 

としたら とあれば ときたら といえば 

17 散歩 、近くの郵便局へ手紙を出しに行った。 

ついでに がてら しつつ ながら 

18 あの方とは一度お会いした 、その後、会っていません。 

きり もの のみ さえ 

19 信義区に位置する象山は傾斜がきつい 登山のトレーニングに利用されます。 

ため わけ はず もの 

20 このまま放置すれば、状況は悪化し 。 

かねない きれない かねる きれる 

21 その突然の知らせに驚きの 、言葉を失ってしまった。 

あまり おかげ わけ ように 

22 自然災害の問題については、鈴木先生が一番くわしいです。この問題については、鈴木先生を

議論しても仕方がない。 

だいじにして ぬきにして ちゅうしんとして きっかけにして 

23 近年、台湾では、健康志向が高まっており、ジョギングやサイクリングを楽しむ人たちが増えてい

ます。これに伴い、マラソン大会や自転車のロードレースなど、各種スポーツ大会やイベントも盛

んに催される 。 

ようになりました ようにしました ようにされました ようにさせました 

24 ガイドさんの笑顔を 、私の心は温かくなる。 

見たなら 見るうちに 見たところ 見るたびに 

25 他人のプライバシーを無断で公開する 。 

べきではない はずではない ことではない までではない 

26 この人形はとてもよく作られていて、 。 

生きたいものだ 生きることだ 

生きそうだ 生きているかのようだ 

27 世界中で再生可能エネルギーの導入が 。 

進むとおりだ 進みぬいた 進む次第だ 進みつつある 

28 社長に初めて ときに、彼の熱意と情熱が印象的だった。 

お会いになった 拝見した お目にかかった ご覧になった 

29 8 月 16 日夜、京都の夏の夜空に 浮かび上がる「五山の送り火」。 

きっくりと あっさりと くっきりと さっぱりと 

30 彼の容姿 、その才能と努力は誰もが認めるところだ。 

に先立ち につけて はともかく のくせに 

31 当店 のすばらしい料理をお楽しみください。 

ならでは にあたって だけでかえって ならびに 

CHAOICHEN-PC
文字注釋
快速記住3種「ばかり」1.都是：N＋ばかり例句：●イケメンばかり→都是帥哥2.剛剛：た形＋ばかり例句：●食べたばかり→剛剛吃過3.一直，總是（負面）：て形＋ばかりいる／Nばかり～ている例句：●遊んでばかりいる→總是玩https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/61王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ばかり google--搜尋--出口日語https://www.google.com/search?sca_esv=794ca49ae42723f1&sxsrf=AHTn8zqoaSpATpXDySPLbFgn27CvZNSrrw:1738594993512&q=%E3%81%B0%E3%81%8B%E3%82%8A&udm=7&fbs=ABzOT_Aeh_VNVJlwizkHi9MFRF0STs9mpDHVCwRFnPi0wclP0hduhrXEVqrpq59ALMnbpPM1uGkSeYGOZsD8YVEIvlFSFGtbeQhUnzOdsKF_-iB-Gswrq8Q3q5PMdZm6PWc2JD5wmxSUnl1ZKStmBbXZOl_L9wNzLhEEIRuroxyy3xFE99RBujqUTdDEI-9U6jT3sHUSg1bw&sa=X&ved=2ahUKEwjLm_yH46eLAxWe3jQHHVyJIxwQtKgLegQIFBAB&biw=1079&bih=474&dpr=1.77

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ４文法】～ばかり（偏向・偏重）https://www.youtube.com/watch?v=BC1bvU9xWEI只~~，光是~~，盡是~~出口日語【Ｎ４文法】～たばかりですhttps://www.youtube.com/watch?v=V9dkK97WnGQ剛剛~~，才~~出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ドリンク 【ドリンク】 【dorinku】 ② 【名】【英】drink饮料，酒，酒类。（飲み物）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～ときたら說到~~，提到~~https://www.youtube.com/watch?v=v_AtbLYgtTw出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「～ときに」的漢字寫做「～時に」，意思為「在…的時候」，表示在某動作進行的同時、發生另一項動作。文法方面，由於「～ときに」的「とき」屬於名詞，因此和接續名詞的方法完全相同。基本用法: 動詞原形／た形／ている＋ときに名詞＋のときにな形容詞＋なときにい形容詞＋ときに（在…的時候）https://jp.sonic-learning.com/2010/05/31/gl31/音速日語「たら」是「動詞た形＋なら」的省略，將「たなら」唸快點就會變成「たら」。主要功能:表示如果前面的動作發生，就會產生後方的結果。「（已經發生的動作）…的話，就…」基本用法: 動詞た形＋ら、～。https://jp.sonic-learning.com/2020/10/20/gl38/音速日語

CHAOICHEN-PC
螢光標示
と+きたらきたら---きます---来ます---くる---来る。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%86%E3%81%A1%E3%81%AE%E5%BC%9F%E3%81%A8%E3%81%8D%E3%81%9F%E3%82%89%E6%BC%AB%E7%94%BB%E3%81%B0%E3%81%8B%E3%82%8A%E8%AA%AD%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%84%E3%81%A6%E3%80%81%E5%B0%91%E3%81%97%E3%82%82%E5%8B%89%E5%BC%B7%E3%81%97%E3%81%AA%E3%81%84%E3%81%AE%E3%81%A7%E5%9B%B0%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%9F%E3%82%89%20%EE%86%8D%E3%81%A8%E3%81%82%E3%82%8C%E3%81%B0%20%EE%86%8E%E3%81%A8%E3%81%8D%E3%81%9F%E3%82%89%20%EE%86%8F%E3%81%A8%E3%81%84%E3%81%88%E3%81%B0&op=translate

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N1】～がてら｜JLPT | なに日本語 ...中文意思. 順道～。順便～。 ① 利用做前面事情的機會，順便做後面的事情。 ② 常搭配移動的動詞，例如：歩く、散歩する、行く。 ③ 句子重點在「がてら」前面 。https://www.google.com/search?q=%E3%81%8C%E3%81%A6%E3%82%89&sourceid=chrome&ie=UTF-8なに日本語ラボ

CHAOICHEN-PC
螢光標示
「きり」原先意思是表示「僅、只」，因此「～たきり」可視為「只發生該次動作」，之後就再也沒其他後續動作發生了。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n3/16時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
ために：多用於表目的。 ため ：多用於表原因理由。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n4/37#google_vignette時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
文法解析「～かねる・～かねない」動詞ます形-ます＋兼ねない. 1.「～かねる」用於商務會話「～かねる」常用於商務會話中，用來表示因為心理上的原因，而「無法～」或「很難～」。 例句：●従業員をカットして、経営不振を解消しようという会社のやり方には私は納得しかねる。    對於將員工解雇，來解決經營不善的作法我無法理解。此種用法不能用於能力的表現上。 ●王さんは日本語を話しかねます。（Ｘ）另外，「見るに見かねて」是慣用的講法，是「看不下去」的意思 。「～かねる」還能用來「拒絕別人的請求」，這是個較委婉、客氣的講法。2.「～かねない」表示「不好情況的可能性」「～かねない」用來表示「不好情況的可能性」，因為某種原因，可能導致某種「不好的事情」發生，也因此此文法只會用於負面的情況。 例句：●お酒を飲んで運転すると、事故を起こしかねない。→喝了酒開車的話，有可能發生事故。https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/471王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～きりhttps://www.youtube.com/watch?v=hyxqgVuJGlM出口日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%82%E3%81%AE%E6%96%B9%E3%81%A8%E3%81%AF%E4%B8%80%E5%BA%A6%E3%81%8A%E4%BC%9A%E3%81%84%E3%81%97%E3%81%9F%E3%81%8D%E3%82%8A%E3%80%81%E3%81%9D%E3%81%AE%E5%BE%8C%E3%80%81%E4%BC%9A%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8D%E3%82%8A%20%EE%86%8D%E3%82%82%E3%81%AE%20%EE%86%8E%E3%81%AE%E3%81%BF%20%EE%86%8F%E3%81%95%E3%81%88&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～がてら中文意思: 順道～。順便～。https://www.youtube.com/watch?v=ED5RvhDzlFU出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E6%95%A3%E6%AD%A9%E3%81%8C%E3%81%A6%E3%82%89%E3%80%81%E8%BF%91%E3%81%8F%E3%81%AE%E9%83%B5%E4%BE%BF%E5%B1%80%E3%81%B8%E6%89%8B%E7%B4%99%E3%82%92%E5%87%BA%E3%81%97%E3%81%AB%E8%A1%8C%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A7%E3%81%AB%20%EE%86%8D%E3%81%8C%E3%81%A6%E3%82%89%20%EE%86%8E%E3%81%97%E3%81%A4%E3%81%A4%20%EE%86%8F%E3%81%AA%E3%81%8C%E3%82%89&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E7%A0%82%E7%B3%96%E5%85%A5%E3%82%8A%E3%81%AE%E3%83%89%E3%83%AA%E3%83%B3%E3%82%AF%E3%81%B0%E3%81%8B%E3%82%8A%E9%A3%B2%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%84%E3%81%A6%E3%81%AF%20%E3%80%81%E5%81%A5%E5%BA%B7%E3%82%92%E5%AE%B3%E3%81%99%E3%82%8B%E5%8F%AF%E8%83%BD%E6%80%A7%E3%81%8C%E9%AB%98%E3%81%BE%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E9%A3%B2%E3%82%80%E3%81%AB%E3%81%AF%20%EE%86%8D%E9%A3%B2%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%84%E3%81%A6%E3%81%AF%20%EE%86%8E%E9%A3%B2%E3%82%80%E3%81%BE%E3%81%A7%20%EE%86%8F%E9%A3%B2%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%84%E3%81%A6%E3%82%82&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
傾斜 【けいしゃ】 【keisya】【名・自サ】（1）倾斜；倾斜度。後方へ傾斜する。/向后倾斜。（2）倾向。彼女への心の傾斜をおさえきれなかった。/对她的倾心难于抑制。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
きつい 【きつい】 【kitsui】 ◎【形】强烈的;厉害的;苛刻的;严格的;费力的;累人的;紧的;瘦小的https://dict.asia/jc/%E3%81%8D%E3%81%A4%E3%81%84日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
training

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【原因理由】から・ので・ため「から、ので、ため」翻成中文都是「因為」的意思，⭐ から：表示個人的主觀推測，較主觀不客氣。⭐ ので：表示根據事實的客觀推測，較客觀有禮貌。⭐ ため：較為正式，是最客觀、最委婉的說法，完全根據事實進行推論。https://jp.sonic-learning.com/2021/03/15/karanode/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E4%BF%A1%E7%BE%A9%E5%8C%BA%E3%81%AB%E4%BD%8D%E7%BD%AE%E3%81%99%E3%82%8B%E8%B1%A1%E5%B1%B1%E3%81%AF%E5%82%BE%E6%96%9C%E3%81%8C%E3%81%8D%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%9F%E3%82%81%E7%99%BB%E5%B1%B1%E3%81%AE%E3%83%88%E3%83%AC%E3%83%BC%E3%83%8B%E3%83%B3%E3%82%B0%E3%81%AB%E5%88%A9%E7%94%A8%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%9F%E3%82%81%20%EE%86%8D%E3%82%8F%E3%81%91%20%EE%86%8E%E3%81%AF%E3%81%9A%20%EE%86%8F%E3%82%82%E3%81%AE&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
つつ 【つつ】 【tsutsu】【N2语法】<接续>动词连用形+つつ<意味>接在动词、助动词连用形之后。属于书面用法，与二级「ながら」用法相似。（1）等于「ながら」的顺接用法，表示两项动作同时并行、相当于""一边……一边……"酒を飲みつつ談じる。／且饮且谈。テレビを見つつ飯を食う。／一面看电视一面吃饭。（2）等于「ながら」的逆接用法，尽管…仍…，虽然…但是…。（にもかかわらず。）　 危険と知りつつ激流に飛びこんだ。／明知道危险,却跳进了急流。　 体に悪いと知りつつも酒を飲む。／明知对身体有害,却还是喝酒。（3）正在……，在……，在……中。（動作が継続または進行中である意を表す。）　 ちゃくちゃくと体勢をととのえつつある。／正在稳步地整顿体制。　 目下検討しつつある。／目前正在进行审查。　 この国の経済は発展しつつある。／这个国家的经济正在发展。https://dict.asia/jc/%E3%81%A4%E3%81%A4日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
つつ google 搜尋https://www.google.com/search?q=%E3%81%A4%E3%81%A4&sca_esv=78340331a9a19b7d&sxsrf=AHTn8zrHGcRvPN4dlVJDugoXVpPth7IUVQ%3A1738850738093&ei=ssGkZ8yuBY3i2roP9JLTgAQ&ved=0ahUKEwjMz77km6-LAxUNsVYBHXTJFEAQ4dUDCBA&uact=5&oq=%E3%81%A4%E3%81%A4&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiBuOBpOOBpDIKECMYgAQYJxiKBTIKECMYgAQYJxiKBTIKECMYgAQYJxiKBTIFEAAYgAQyBRAAGIAEMgUQABiABDIFEAAYgAQyBRAAGIAEMgUQABiABDIFEAAYgARInxtQ7A1YwQ9wAXgBkAEAmAFJoAGSAaoBATK4AQPIAQD4AQGYAgOgArEBwgIKEAAYsAMY1gQYR8ICChAAGIAEGEMYigXCAgUQABjvBZgDAIgGAZAGCpIHATOgB4EL&sclient=gws-wiz-serp

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【N3】日文「まま」相關用法總整理⭐ 首先是「まま」的基本意思本意是「保持～的狀態」，用來表示某個狀態維持不變。中文經常會翻譯成「就這樣~、就那樣~」最常見的就是「このまま、そのまま」這二個慣用句このままでは問題が解決しない。（如果就這樣下去，問題不會解決的）⭐ 一般日常會話中，還另外二種主要用法①　名詞＋まま②　動詞＋まま①　名詞＋まま一般常使用「名詞＋のまま」的形式，不過偶有例外，例如「わがまま」ありのまま：真實的、不加修飾的例： 彼はありのままの事実を話してくれた。（他告訴我事實的真相）意のまま：按照自己的想法、順利進行例： このアプリは意のままにカスタマイズできるのが特徴です。（這個APP可以按照自己想法進行訂製）思いのまま：隨心所欲、很自由沒有受到任何限制例： ここでは、思いのままに楽しんでいいんだよ。（在這裡，你可以隨心所欲玩樂）わがまま：任性、不顧慮他人的例： 彼はとてもわがままな性格です。（他性格非常任性）②　動詞＋まま經常用於表示「意料之外、和常識相反」的事情，中文經常會翻成「就直接～」基本句型：動詞た形・動詞ない形＋まま例：（動詞た形＋まま） 窓を開けたまま寝ました。（窗戶開著，就直接睡著了）例：動詞ない形＋まま 電気を消さないまま寝てしまった。（沒有關燈，就直接就睡了）https://jp.sonic-learning.com/2023/08/06/mama2/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ４文法】～ままhttps://www.youtube.com/watch?v=hwxT5UUIJ-I出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
現在「〜かねる」的用法，主要就用在「由於心理或感情的理由，無法進行某動作」的情況下，相當於中文「無法～」的意思。「〜かねる」會接在「動詞ます形」的後面，當作複合動詞來使用。「動詞ます形＋かねる」是屬於非常客氣禮貌的說法，會用在正式場合、或是和長輩客戶講話時，一般口語會話則較少使用。例：納得しかねます。（無法認同。）行きかねます。（無法過去。）基本句型：  動詞ます形－ます　かねる／かねます（無法～）例：その点については、賛成しかねます。（關於那一點，我無法贊成。）〜かねない（不是不會~~~)我們可以將「〜かねない」當作是中文「有可能會～、或許會～」的意思來理解。另外，「〜かねない」一般只用在「不好的情況下」，要特別注意喔！「〜かねない」一般不用在「好的情況」或「普通現象」基本句型：　動詞ます形－ます　かねない（有可能、或許～）例：疲れて運転すると、事故を起こしかねない。（疲勞開車的話，有可能會引起事故。）https://jp.sonic-learning.com/2013/03/11/ml34/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～かねない有可能~~~https://www.youtube.com/watch?v=AnjKaxpRvcA出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～かねる無法~~~，不能~~~，難以~~~https://www.youtube.com/watch?v=3Bh5NtPCjZ0出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
放置 【ほうち】 【houchi】 ◎① 【名・他サ】放置，置之不顾。（かまわずに、そのままにしておくこと。）　 けが人を治療もせずに放置する。／对受伤者不加治疗而置之不理。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%81%AE%E3%81%BE%E3%81%BE%E6%94%BE%E7%BD%AE%E3%81%99%E3%82%8C%E3%81%B0%E3%80%81%E7%8A%B6%E6%B3%81%E3%81%AF%E6%82%AA%E5%8C%96%E3%81%97%E3%81%8B%E3%81%AD%E3%81%AA%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8B%E3%81%AD%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%81%8D%E3%82%8C%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%81%8B%E3%81%AD%E3%82%8B%20%EE%86%8F%E3%81%8D%E3%82%8C%E3%82%8B&op=translate

CHAOICHEN-PC
螢光標示
余り 【あまり】 【amari】 【活用】ラ行五段活用动词「余る」的连用形、或是连用形的名词化形式。「〜あまり（に）／あまりの〜に」(因為--省略)太過於、過於文法：名詞+の形容動詞+な形容詞（名詞化--去い+さ或み)動詞る形/動詞た形あまりの+名詞+に

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N2】～抜きで／抜きの／は抜きで／は抜きにして～をぬきにして/～ぬきで接続　名詞＋抜きで　名詞＋抜きの　名詞＋は抜きで　名詞＋は抜きにして　名詞＋を抜きにして意味　省去…　去掉…　撇开…　除去…　免去…　停止…https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n2-nukide/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示
「ようになる」前面接續「動詞原形」，但必須注意的是，並不是所有動詞都能接「ようになる」，只有表示習慣或能力的動詞（通常是動詞可能形）才能使用。若是表示狀態變化的動詞（如太る、痩せる等等），就不能夠使用「ようになる」這樣的方式來表示。基本文法:動詞原形／ 動詞可能形 ＋　ようになる。（變成… ）習慣或能力的轉變毎朝お茶を飲むようになった。（變成每天早上喝茶） 表示習慣變化仕事のため、毎日外食するようになった。（由於工作的關係，變成每天都吃外面。）表示習慣變化https://jp.sonic-learning.com/2020/10/30/gl48/音速日語

CHAOICHEN-PC
螢光標示
N3文法39「たびに」每、每當文型：Vる + たびに／N + の + たびに表示反覆發生的動作中的每一次，而前項動作經常伴隨後項動作，中譯多為「每、每當」。この絵を見るたびに、涙が出てきて止まらない。每當我看這幅畫時，眼淚總是忍不住掉了下來。「たびに」不用於日常小事上「たびに」的重點在於強調每次發生相同動作時的事情，因此日常的平凡小事不會用到「たびに」。「たびに」也可用於逐漸改變的事情上「たびに」也用於逐漸改變的事情上，即發生前項動作時，後項動作（或事物）也朝某個方向逐漸變化。＜例＞甥は、会うたびに大きくなっている。姪子每次見面都長大很多。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n3/39時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
文法接續：動詞原形+ べき例：謝る → 謝るべき（應該要道歉）知る → 知るべき（應該要知道）「べき」的否定型，說成「べきではない」，中文意思是「不應該~」例：▶ 秘密を他人に教えるべきではない。（不應該把秘密告訴他人）▶ 約束を破るべきではない。（不應該打破承諾）另外，「べき」還有一個特別之處，就是後方接名詞的時候，中間不用「の・な」等等的助詞，直接接續即可句型：～べき＋名詞例：▶ これはあなたが知るべき事です。（這是一件你應該知道的事）https://jp.sonic-learning.com/2023/08/01/bekii/音速日語

CHAOICHEN-PC
螢光標示
つつある正在不斷的~~~。「つつある」接續動詞必須要有可變化的狀態含意。【接続】動詞ます形 - ます +つつある【意味】（今、ちょうど）〜ている【例文】少子高齢化（しょうしこうれいか）が進みつつある→少子高齢化が進んでいる日本の人口（じんこう）は減りつつある日本の人口は減っている

CHAOICHEN-PC
螢光標示
お目にかかる 【おめにかかる】 【omenikakaru】 ⑤【短语】会う的谦虚说法。（会うの謙譲語。）　 お目にかかって光栄です。／能见到您是我的光荣。　 お目にかかることが出来たことを大変うれしいです。／能见到您我非常高兴。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
くっきり 【くっきり】 【kukkiri】 ③ 【副】【自サ】特别鲜明，显眼，清楚。（明らかに際立っている。）　 青空に山がくっきり見える。／在蔚蓝的天空可以清楚地看见山峰。　 青い空にくっきり浮かんだ白い雲。／鲜明地浮在蔚蓝色天空里的白云。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
ともかく 【ともかく】 【tomokaku】 ① 【副】（1）回头再说，姑且不论，暂且不谈〔同とにかく）。　 じょうだんはともかく／玩笑姑且抛开。2）无论如何，不管怎样〔どうあろうとも〕；总之；好歹（よかれあしかれ）。　 ともかく行ってみよう／不管怎样，去看一看吧。兎に角 【とにかく】 【tonikaku】 ① 【副】(现多用假名)无论如何；总之；姑且。（いろいろ内部に秘められた事情は有るだろうが、忌憚の無い所は次の通りである、ということを表わす。）　 自信はないが，とにかくやってみよう。／尽管没信心，也还是先干一下看看吧。日语在线词典

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～ならではだ／～ならではの～只有~~~才有的~~~。 「ならでは」這項用法，看起來可以分成「なら＋では」，不過其實這是一項慣用句型。所謂的慣用句型，就是無法以文法解釋、或是用文法解釋會變得很複雜，因此傾向直接記下來的句型。接続　名詞＋ならではだ　名詞＋ならではの＋名詞意味　只有…才具备的…　只有…才有的　只有…才能　…独特的…例：台湾ならではの風景。（只有台灣才有的風景。）ここならではのパフォーマンス。（只有這裡才看得到的表演。）https://jp.sonic-learning.com/2013/01/14/ml30/音速日語https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-naradehada/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～あまり・あまりの～に因為太過於~~~，以至於~~~https://www.youtube.com/watch?v=of-OKemjtIg出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%9D%E3%81%AE%E7%AA%81%E7%84%B6%E3%81%AE%E7%9F%A5%E3%82%89%E3%81%9B%E3%81%AB%E9%A9%9A%E3%81%8D%E3%81%AE%E3%81%82%E3%81%BE%E3%82%8A%E3%80%81%E8%A8%80%E8%91%89%E3%82%92%E5%A4%B1%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%97%E3%81%BE%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%82%E3%81%BE%E3%82%8A%20%EE%86%8D%E3%81%8A%E3%81%8B%E3%81%92%20%EE%86%8E%E3%82%8F%E3%81%91%20%EE%86%8F%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
について 【について】 【nitsuite】【N2语法】<接续>名词+について<意味>表示谈论或考虑的内容。　 日本の経済について研究しています。／正在就日本经济问题进行研究。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
詳しい 【くわしい】 【kuwashii】 ③ 【形】（1）详细，详密（いちいちのこまかい点にまでいきわたっているようす）　 詳しい地図／详细地图。　 詳しく報告する／详细报告。（2）精通，熟悉（あることについて、こまかいところまでよく知っているようす）　 法律に詳しい／精通法律。　 歌舞伎のことならAさんが詳しい／说起歌舞伎，A君最熟悉。同：精しい、委しい

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～ぬきで・～ぬきに・～をぬきにして・～はぬきにして去除掉(前項)~~~，省略了(前項)~~~で:樣態に:連用修飾を:動作作用對象は:區別https://www.youtube.com/watch?v=doE0RL2hpmA出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
抜く 【ぬく】 【nuku】 ◎ 【他動】（1）〔引き出す〕抽出，拔掉。（引いて取り出す。）　 刀を抜く。／抽刀。（2）选出，抽出。（選んで取り出す。）　 組から選手を5人抜く／从组里选出五名选手。（3）除掉，清除。（取り除く。とりのぞく。）　 ふろの湯を抜く。／放掉浴池的水。4）省略。〔はぶく。〕干到底。（最後まで…する。）　 がんばり抜く。／坚持到底。　 闘い抜く。／斗争到底。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
最了解天災問題的人就是鈴木教授。如果沒有鈴木教授的參與，討論這個問題就沒有意義。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
仕方がない 【しかたがない】 【shikataganai】 ④【連語】没有办法;没有用处;受不了;不像话

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E8%87%AA%E7%84%B6%E7%81%BD%E5%AE%B3%E3%81%AE%E5%95%8F%E9%A1%8C%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A6%E3%81%AF%E3%80%81%E9%88%B4%E6%9C%A8%E5%85%88%E7%94%9F%E3%81%8C%E4%B8%80%E7%95%AA%E3%81%8F%E3%82%8F%E3%81%97%E3%81%84%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%E3%81%93%E3%81%AE%E5%95%8F%E9%A1%8C%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A6%E3%81%AF%E3%80%81%E9%88%B4%E6%9C%A8%E5%85%88%E7%94%9F%E3%82%92%E3%81%AC%E3%81%8D%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%A6%E8%AD%B0%E8%AB%96%E3%81%97%E3%81%A6%E3%82%82%E4%BB%95%E6%96%B9%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A0%E3%81%84%E3%81%98%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8D%E3%81%AC%E3%81%8D%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%A1%E3%82%85%E3%81%86%E3%81%97%E3%82%93%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%81%8D%E3%81%A3%E3%81%8B%E3%81%91%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%A6&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ジョギング 【ジョギング】 【jogingu】 ◎ 【名】【英】jogging慢跑。joggingjog的動詞現在分詞、動名詞jogKK[dʒɑg]DJ[dʒɔg]美式 vt.輕搖；輕推；輕撞；觸動，喚起（記憶）vi.顛簸著移動[Q]；慢跑（尤指作為健身鍛鍊）n.[C]輕搖；輕推；輕撞；慢跑；緩行過去式：jogged 過去分詞：jogged 現在分詞：jogging名詞複數：jogs

CHAOICHEN-PC
文字注釋
サイクリング 【さいくりんぐ】 【saikuringu】 ① 【名】【英】cycling自行车旅行，自行车运动。（自転車で道路を走るスポーツ。また、自転車の遠乗り。）　 郊外へサイクリングに出かける。／骑自行车去郊游。cyclingKK[ˋsaɪk!ɪŋ]DJ[ˋsaikliŋ]美式 n.騎腳踏車兜風；cycle的動詞現在分詞、動名詞

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ロードレース 【ロードレース】 【ro-dore-su】 越野赛跑road race公路自行车比赛

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「ように」常用以表示習慣或是目的。「ように」由名詞「よう」和助詞「に」所組成，「よう」的漢字寫做「様」，本意為「樣子、樣貌」。但是在這裡，我們並不使用它本來的意思，而是要使用「よう」所延伸出的抽象意思。簡單來說，我們可以將「ように」大致想成「這樣」之意，如此能夠加速理解。「～ようになる」，照字面上解釋是「變成…這樣」，可以翻譯成中文的「變成…」，表示習慣或能力的轉變，例如「早上變得會去跑步、讀書的速度變快了」等等。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
催される 【もよおされる】 【moyoosareru】【活用】サ行五段活用动词「催す」的未然形「催さ」+ 受身・尊敬・自发・可能助动词「れる」的形式。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E8%BF%91%E5%B9%B4%E3%80%81%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%80%81%E5%81%A5%E5%BA%B7%E5%BF%97%E5%90%91%E3%81%8C%E9%AB%98%E3%81%BE%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%82%8A%E3%80%81%E3%82%B8%E3%83%A7%E3%82%AE%E3%83%B3%E3%82%B0%E3%82%84%E3%82%B5%E3%82%A4%E3%82%AF%E3%83%AA%E3%83%B3%E3%82%B0%E3%82%92%E6%A5%BD%E3%81%97%E3%82%80%E4%BA%BA%E3%81%9F%E3%81%A1%E3%81%8C%E5%A2%97%E3%81%88%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%E3%81%93%E3%82%8C%E3%81%AB%E4%BC%B4%E3%81%84%E3%80%81%E3%83%9E%E3%83%A9%E3%82%BD%E3%83%B3%E5%A4%A7%E4%BC%9A%E3%82%84%E8%87%AA%E8%BB%A2%E8%BB%8A%E3%81%AE%E3%83%AD%E3%83%BC%E3%83%89%E3%83%AC%E3%83%BC%E3%82%B9%E3%81%AA%E3%81%A9%E3%80%81%E5%90%84%E7%A8%AE%E3%82%B9%E3%83%9D%E3%83%BC%E3%83%84%E5%A4%A7%E4%BC%9A%E3%82%84%E3%82%A4%E3%83%99%E3%83%B3%E3%83%88%E3%82%82%E7%9B%9B%E3%82%93%E3%81%AB%E5%82%AC%E3%81%95%E3%82%8C%E3%82%8B%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%97%E3%81%9F%20%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%97%E3%81%9F%20%EE%86%8D%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%BE%E3%81%97%E3%81%9F%20%EE%86%8E%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%BE%E3%81%97%E3%81%9F%20%EE%86%8F%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E3%81%95%E3%81%9B%E3%81%BE%E3%81%97%E3%81%9F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ４文法】～ようになります・～なくなります變成~~~(這樣)。變成不~~~(這樣)。https://www.youtube.com/watch?v=ZIOKM1tJVh8出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～たびに、度に每當~~~，每次~~~https://www.youtube.com/watch?v=T36BcdYpTEU出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%82%AC%E3%82%A4%E3%83%89%E3%81%95%E3%82%93%E3%81%AE%E7%AC%91%E9%A1%94%E3%82%92%E8%A6%8B%E3%82%8B%E3%81%9F%E3%81%B3%E3%81%AB%E3%80%81%E7%A7%81%E3%81%AE%E5%BF%83%E3%81%AF%E6%B8%A9%E3%81%8B%E3%81%8F%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E8%A6%8B%E3%81%9F%E3%81%AA%E3%82%89%20%EE%86%8D%E8%A6%8B%E3%82%8B%E3%81%86%E3%81%A1%E3%81%AB%20%EE%86%8E%E8%A6%8B%E3%81%9F%E3%81%A8%E3%81%93%E3%82%8D%20%EE%86%8F%E8%A6%8B%E3%82%8B%E3%81%9F%E3%81%B3%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
プライバシー 【プライバシー】 【puraibashi-】 ② 【名】【英】 privacy隐私，私人空间，私生活。（他人の干渉を許さない、各個人の私生活上の自由。）　 プライバシーを犯す。／侵犯私人生活。　 プライバシーを守る権利。／守卫私生活的权利。privacyKK[ˋpraɪvəsɪ]DJ[ˋpraivəsi]名詞1.隱退，隱居；（不受干擾的）獨處；清靜[U]I felt I needed privacy. 我感到我需要清靜。2.祕密，私下[U]3.【古】退隱處，隱居處[C]4.私事；私生活；隱私[U]

CHAOICHEN-PC
文字注釋
無断 【むだん】 【mudan】 ◎ 【名】擅自，私自，事前未经允许，自做主张，事先不打招呼。（ことわらない。）　 無断で図書を持ち出。／擅自把图书带出。　 無断立ち入りを禁ず！／不准擅自入内！

CHAOICHEN-PC
文字注釋
〜べき基本句型：動詞原形+べきする　→　するべき　すべき来る　→　来るべき(應該～) 表示責任或義務回の事件は、あなたが責任を取るべきだ。（對於這件事情，你應該要負責。）有義務和責任的感覺教師は生徒に正しい知識を教えるべきだ。（老師應該教導學生正確的知識。）「〜なければならない」：單純表示「必須～」之意「〜べき」：還多了「責任」的感覺，相當於中文的「應該要～」行くべきだ。（應該要去。）表示出於責任義務行かなければならない。（必須要去。）單純「必須」之意https://jp.sonic-learning.com/2013/03/11/ml34/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～べきだ・～べきではない應該~~~，不應該~~~https://www.youtube.com/watch?v=vUO6aYil7bU出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E4%BB%96%E4%BA%BA%E3%81%AE%E3%83%97%E3%83%A9%E3%82%A4%E3%83%90%E3%82%B7%E3%83%BC%E3%82%92%E7%84%A1%E6%96%AD%E3%81%A7%E5%85%AC%E9%96%8B%E3%81%99%E3%82%8B%E3%81%B9%E3%81%8D%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%B9%E3%81%8D%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%81%AF%E3%81%9A%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8F%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～かのようだ像~~~一樣https://www.youtube.com/watch?v=MF9Eh3i87PU出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%81%AE%E4%BA%BA%E5%BD%A2%E3%81%AF%E3%81%A8%E3%81%A6%E3%82%82%E3%82%88%E3%81%8F%E4%BD%9C%E3%82%89%E3%82%8C%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%A6%E3%80%81%E7%94%9F%E3%81%8D%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%81%8B%E3%81%AE%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E7%94%9F%E3%81%8D%E3%81%9F%E3%81%84%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%A0%20%EE%86%8D%E7%94%9F%E3%81%8D%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%A0%0A%EE%86%8E%E7%94%9F%E3%81%8D%E3%81%9D%E3%81%86%E3%81%A0%20%EE%86%8F%E7%94%9F%E3%81%8D%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%81%8B%E3%81%AE%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%A0%0A&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
JLPT【 N2文法 】「〜かのようだ・ような・ように」的意思和用法實際上不是這個樣子，但是看起來或是感覺起來就好像～一樣。◉ 〜かのようだ動詞(普通形)＋かのようだ：例：飛んでるかのようだ。(就像在飛一樣)な形容詞(語幹)＋(である)＋かのようだ：例：野菜が大好き（である）かのようだ。(好像很喜歡蔬菜一樣)い形容詞(普通形)＋かのようだ：例：誰もいないかのようだ。(就好像都沒有人一樣)名詞＋(である)＋かのようだ：例：猫（である）かのようだ。(就好像貓一樣)◉ 〜かのように動詞(普通形)＋かのように＋動詞：例：飛んでるかのように走っている。(就像在飛一樣地奔跑著)な形容詞(語幹)＋(である)＋かのように＋動詞：例：野菜が大好き（である）かのように食べてる。(就像很喜歡蔬菜一樣地吃著)い形容詞(普通形)＋かのように＋動詞：例：誰もいないかのように床に横になった。(就好像沒人一樣地躺在地上)名詞＋(である)＋かのように＋動詞：例：猫（である）かのように飛んでる。(就像貓一樣地跳著)◉ 〜かのような動詞(普通形)＋かのような＋名詞：例：飛んでるかのような魚。(就像在飛一樣的魚)な形容詞(語幹)＋(である)＋かのような＋名詞：例：野菜が大好き（である）かのような食べ方。(就好像很喜歡蔬菜的吃法)い形容詞(普通形)＋かのような＋名詞：例：誰もいないかのような雰囲気。(就像沒人一樣的氣氛)名詞＋(である)＋かのような＋名詞：例：猫（である）かのような動き。(就像貓一樣的動作)https://yasuwangblog.com/kanoyou-zh/谷子塾

CHAOICHEN-PC
文字注釋
〜かのようだ像~~~一樣【接続】動詞・形容詞［普通形］＋かのようだ名詞［辞書形］＋であるかのようだ［「〜かのよう」の形］①〜かのようだ。②〜かのように＋動詞・形容詞③〜かのような＋名詞［例］①今日は寒い。冷蔵庫の中にいるかのようだ②今日は冷蔵庫の中にいるかのように寒い【「寒い」は形容詞】③今日は冷蔵庫の中にいるかのような寒さだ【「寒さ」は名詞】また、この文型は「まるで」と一緒（いっしょ）によく使（つか）います上級（じょうきゅう）レベルの人は「あたかも」「さも」ともよく使うと覚（おぼ）えておきましょう［例］今日は寒い。まるで冷蔵庫の中にいるかのようだ今日は寒い。あたかも冷蔵庫の中にいるかのようだ今日は寒い。さも冷蔵庫の中にいるかのようだhttps://www.edewakaru.com/archives/12793615.html絵でわかる日本語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～つつある正在~~~(當中，變化中)https://www.youtube.com/watch?v=YZFlUq8fruM出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
エネルギー 【えねるぎー】 【enerugi-】 ③② 【名】【德】energie【英】energy（1）能。能量。（物体が持っている、仕事をする能力の量。）　 運動エネルギー。／动能。　 位置エネルギー。／势能。（2）精力，气力。（仕事などをするのに必要な心身の元気。）　 エネルギーを消もうする。／消耗精力。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E4%B8%96%E7%95%8C%E4%B8%AD%E3%81%A7%E5%86%8D%E7%94%9F%E5%8F%AF%E8%83%BD%E3%82%A8%E3%83%8D%E3%83%AB%E3%82%AE%E3%83%BC%E3%81%AE%E5%B0%8E%E5%85%A5%E3%81%8C%E9%80%B2%E3%81%BF%E3%81%A4%E3%81%A4%E3%81%82%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E9%80%B2%E3%82%80%E3%81%A8%E3%81%8A%E3%82%8A%E3%81%A0%20%EE%86%8D%E9%80%B2%E3%81%BF%E3%81%AC%E3%81%84%E3%81%9F%20%EE%86%8E%E9%80%B2%E3%82%80%E6%AC%A1%E7%AC%AC%E3%81%A0%20%EE%86%8F%E9%80%B2%E3%81%BF%E3%81%A4%E3%81%A4%E3%81%82%E3%82%8B&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E7%A4%BE%E9%95%B7%E3%81%AB%E5%88%9D%E3%82%81%E3%81%A6%E3%81%8A%E7%9B%AE%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%20%E3%81%A8%E3%81%8D%E3%81%AB%E3%80%81%E5%BD%BC%E3%81%AE%E7%86%B1%E6%84%8F%E3%81%A8%E6%83%85%E7%86%B1%E3%81%8C%E5%8D%B0%E8%B1%A1%E7%9A%84%E3%81%A0%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8A%E4%BC%9A%E3%81%84%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8D%E6%8B%9D%E8%A6%8B%E3%81%97%E3%81%9F%20%EE%86%8E%E3%81%8A%E7%9B%AE%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8F%E3%81%94%E8%A6%A7%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%81%A3%E3%81%9F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
浮かび上がる 【うかびあがる】 【ukabiagaru】 ⑤ 【自五】（1）浮起，浮出。（水中から水面に現れ出る。うかびでる。）　 鯨が浮かび上がる。／鲸鱼浮出水面。（2）显目，显露，变得明显，引人注目。（それまで明らかでなかった事物が表面に現れる。注目されるようになる。）　 ある人物の名が浮かび上がる。／某人的名字显露出来。（3）翻身，发迹。（今まで恵まれない環境にあったものが，よい状態になる。）　 下積み生活からやっと浮かび上がる。／终于从底层生活中翻过身来。（4）升起，腾空。（地表を離れて空中に上がる。）　 飛行船が浮かび上がる。／飞船腾空而起。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
五山送火五山送火（日語：五山送り火／ござんのおくりび）是每年8月16日晚上8點（明治維新前為農曆七月十六）在日本京都府京都市左京區的如意嶽（大文字山）等山舉行的篝火。因宗教、歷史的背景，又稱「大文字送火」。https://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E4%BA%94%E5%B1%B1%E9%80%81%E7%81%AB維基百科，自由的百科全書五山送火又稱為大文字送火，以在京都五座山嶽上的炙熱燃燒篝火，為全年最熱的月份增添熱度。這個祭典在每年的8 月16 日舉行，從20:00 開始。https://www.japan.travel/tw/spot/76/京都五山送火祭| Travel Japan - 日本觀光局（官方網站）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=8%20%E6%9C%8816%20%E6%97%A5%E5%A4%9C%E3%80%81%E4%BA%AC%E9%83%BD%E3%81%AE%E5%A4%8F%E3%81%AE%E5%A4%9C%E7%A9%BA%E3%81%AB%E3%81%8F%E3%81%A3%E3%81%8D%E3%82%8A%E3%81%A8%E6%B5%AE%E3%81%8B%E3%81%B3%E4%B8%8A%E3%81%8C%E3%82%8B%E3%80%8C%E4%BA%94%E5%B1%B1%E3%81%AE%E9%80%81%E3%82%8A%E7%81%AB%E3%80%8D%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8D%E3%81%A3%E3%81%8F%E3%82%8A%E3%81%A8%20%EE%86%8D%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%95%E3%82%8A%E3%81%A8%20%EE%86%8E%E3%81%8F%E3%81%A3%E3%81%8D%E3%82%8A%E3%81%A8%20%EE%86%8F%E3%81%95%E3%81%A3%E3%81%B1%E3%82%8A%E3%81%A8&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
容姿 【ようし】 【youshi】 ① 【名】姿容。（顔かたちと体つき｡すがたかたち｡）　 容姿端麗な女性。／姿容端整美丽的女人;长得很顺眼的女子。同：すがた姿 【すがた】 【sugata】 ① 【名】姿态;身段;身子;身影;风采;打扮;姿势;形象;面貌;形态;活着的形状;情趣

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～はともかく姑且不論~~~；先不說~~~https://www.youtube.com/watch?v=L9bPZkBjNhk出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%BC%E3%81%AE%E5%AE%B9%E5%A7%BF%E3%81%AF%E3%81%A8%E3%82%82%E3%81%8B%E3%81%8F%E3%80%81%E3%81%9D%E3%81%AE%E6%89%8D%E8%83%BD%E3%81%A8%E5%8A%AA%E5%8A%9B%E3%81%AF%E8%AA%B0%E3%82%82%E3%81%8C%E8%AA%8D%E3%82%81%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%81%93%E3%82%8D%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AB%E5%85%88%E7%AB%8B%E3%81%A1%20%EE%86%8D%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%91%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%AF%E3%81%A8%E3%82%82%E3%81%8B%E3%81%8F%20%EE%86%8F%E3%81%AE%E3%81%8F%E3%81%9B%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%93%E5%BA%97%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AE%E3%81%99%E3%81%B0%E3%82%89%E3%81%97%E3%81%84%E6%96%99%E7%90%86%E3%82%92%E3%81%8A%E6%A5%BD%E3%81%97%E3%81%BF%E3%81%8F%E3%81%A0%E3%81%95%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%A7%E3%81%AF%20%EE%86%8D%E3%81%AB%E3%81%82%E3%81%9F%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%A0%E3%81%91%E3%81%A7%E3%81%8B%E3%81%88%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%B3%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
在～的時候。在～之前。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～ならでは只有~~~才有~~~；只有~~~才能~~~https://www.youtube.com/watch?v=68GlfBnUEGQ出口日語

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～ならではだ／～ならではの～只有~~~才有的~~~。 「ならでは」這項用法，看起來可以分成「なら＋では」，不過其實這是一項慣用句型。所謂的慣用句型，就是無法以文法解釋、或是用文法解釋會變得很複雜，因此傾向直接記下來的句型。接続　名詞＋ならではだ　名詞＋ならではの＋名詞意味　只有…才具备的…　只有…才有的　只有…才能　…独特的…例：台湾ならではの風景。（只有台灣才有的風景。）ここならではのパフォーマンス。（只有這裡才看得到的表演。）https://jp.sonic-learning.com/2013/01/14/ml30/音速日語https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-naradehada/毎日のんびり日本語教師
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32 台湾高鉄では外国人 に全線が乗り放題となるフリー切符「台湾高鉄パス」を発行していま

す。 

向く 向け 向き 往け 

33 試験前夜にゲームをしているなんて、明日の成績が悪くなる 。 

にすぎない にきまっている ものによる とは言える 

34 小柄な身長ながら、バスケットボールの選手としてインターハイに出場できたのは彼の堅忍不抜

の努力が 。 

あってこそだ あるのだ ないわけがない あるのに 

35 うれしそうな顔をしている みると、試験はうまくいったようだ。 

ところを ところに ときを だけに 

36 健康的な食生活をすること、それに 。 

までもない こしたことはない ほどのことではない くらべない 

37 住田さんは経験が豊富だ 、この新しいプロジェクトには慎重に取り組む必要がある。 

というのも ゆえに としては とはいえ 

38 頭が痛くて、勉強する 、じっとしているのも辛かった。 

ところで どころか ものを ものの 

39 彼のことばを信じた 、ひどいめにあった。 

ばかりに ほかに ことに ぐらい 

40 カラオケに誘われたが、明日試験なので、行く 。 

わけではない わけにもいかない わけでもない わけがない 

41 彼の無常識 発言に、会場の誰もが怒った。 

極める にかぎる 極まりない にかぎらない 

42 宿泊先に到着したら、フロントで予約した代表者の名前を伝えます。ネット予約であれば旅行前

に予約確認書をプリントアウトしておくか、スマホですぐ開けるように 安心です。 

しておくと していくと してくると なると 

43 A：故郷にいらっしゃるご両親は今もご健在ですか。 

B：おかげさまで 暮らしております。 

元気な こちらこそ つつがなく あいにく 

44 このレストランの料理、高いとは思うけど、試してみる価値はない よ。 

ものでもない ものだ ものでもないことだ ことでもない 

45 この部品が壊れれば、機械の動作は 。 

それだけです それほどです それしきです それまでです 

46 アルプスの新雪が朝日に 光る。 

まばたく まばらに まずまず まばゆく 

47 席を譲ったぐらいでこんなに感謝されるのは、なんとなく 。 

くさぶかい くすぐったい くろっぽい まるっこい 

CHAOICHEN-PC
螢光標示
N3文法114「向け」專為、針對、面向文法：N＋向け（むけ）表示以N作為對象所做的，有針對某受眾群設計的意思，中譯多為「專為、針對、面向」等。文法：N＋向けに＋V／A加了「に」表示修飾後面的動詞或形容詞。文法：N＋に＋向けて表示朝向的目標或對象，中譯多為「向、朝向、面向、面對」等。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n3/114時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
「に決まっている」     肯定是、一定是文法：名詞／用言普通形 + に決まっている此用法表示說話者根據常理的判斷，自信地認為「當然是如此，肯定是這樣」，常用於反駁不同的意見或是對方搖擺不定時下的強心針。中譯多為「肯定是～、一定是～」。埼玉の誕生日だから、埼玉が来るに決まってるじゃないか。這是埼玉的生日，埼玉肯定會來啊。「～に決まっている」在口語上可以省略「い」為「～に決まってる」。「～に決まってるじゃないか」是一種反問語氣，有加強的力道，相當於中文的「這不是廢話嗎」、「肯定是這樣啊」。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n3/80時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N2】～てこそ｜JLPT正因為有了～，才能～。   要先完成～，才可以～。① 正因為經歷或做了某事，才更加體會到或實現了某事。② 後面句子一般是帶有正面的表達。https://nani-blog.com/jlpt-grammar-tekoso/なに日本語ラボN3文法21「こそ」才是、正是文法：V2 + て + こそ動詞「て形」加「こそ」，其意思與前面相同，表示加強描述，中譯多為「只有~才~」。勉強会は発表してこそ意味がある。學習會只有發表才有意義。一生懸命勉強してこそ合格できる。只有拚命念書才能及格。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n3/21時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～ところ／ところを接続名詞＋のところ（を）　イ形容詞基本形＋ところ（を）正當～時候。① 對於打擾對方，導致對方正在進行的事情中斷時，向對方謝罪時使用的開場白。 ② 屬於生硬用法，但在商務場合相當常見。https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-tokoro/毎日のんびり日本語教師https://nani-blog.com/jlpt-grammar-tokorowo/なに日本語ラボhttps://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n3/67時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N2】～にこしたことはない/～に越したことはない｜JLPT中文意思. ～再好不過了。 ① 雖然不是絕對，但在所有可能中，某個選擇是最好的。 ② 只能接續現在式普通形，不接續過去式。https://nani-blog.com/jlpt-grammar-nikositakotohanai/なに日本語ラボ【Ｎ１文法】～に越したことはない接続　動詞辞書形＋に越したことはない　動ない形＋に越したことはない　イ形辞書形＋に越したことはない　ナ形語幹＋に越したことはない　ナ形語幹＋である＋の＋に越したことはない　名詞＋に越したことはない　名詞＋である＋の＋に越したことはない意味　最好是…　莫过于…https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-nikoshitakotohanai/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N1】～とはいえ｜JLPT普通形+とはいえ中文意思. 雖說～，但～。 ① 雖說前面的內容是事實，但實際上卻是預期的相反。 ② 前面與後面提到的內容會是兩個相反的情況。https://nani-blog.com/jlpt-grammar-tohaie/なに日本語ラボ

CHAOICHEN-PC
螢光標示
どころか 【どころか】 【dokoroka】【N2语法】<接续>名词、形容动词+（な）+どころか形容词、动词+どころか（1）前项程度高于后项，一般以否定结尾，表示更进一步否定后者，相当于“别说……连……也（不）……”。　 君には千円どころか、百円も貸せない。／别说一千元，连一百元也不能借给你。    忙しくて、休みを取るどころか食事をする時間もない。／忙的别说休息，就连吃饭时间也没有。（2）前后是完全相反的两项，表示“根本不是……而是……”。    静かなどころか、騒がしいところだ。／根本不安静，而是个很嘈杂的地方。（3）后项程度高于前项，表示“不仅……而且……”。　 日本どころか、ヨーロッパへまで行ったことがある。／不仅日本，连欧洲也去过。https://dict.asia/jc/%E3%81%A9%E3%81%93%E3%82%8D%E3%81%8BDICT.ASIA日语在线词典

CHAOICHEN-PC
螢光標示
ばかりに 就因為～。只因為～。 ① 就因為前項敘述的某件事情，導致後面不好的結果。 ② 話者有後悔、懊惱的心情。口語有時會說成「ばっかりに」。https://nani-blog.com/jlpt-grammar-bakarini/#google_vignetteなに日本語ラボばかりに和接續名詞的方式相同，不過名詞＋「ばかりに」時，一般會改成「名詞である＋ばかりに」的形式，基本句型：動詞・い形容詞＋ばかりにな形容詞＋な或である＋ばかりに名詞＋である＋ばかりに(只是因為～)お金がないばかりに、高校に入ることができなかった。（只是因為沒有錢，就無法進入高中就讀。）日本語が下手なばかりに、どの会社も雇ってくれない。（只因為日文不拿手，就沒有任何公司雇用我。）https://jp.sonic-learning.com/2012/03/20/mgl06/音速日語

CHAOICHEN-PC
螢光標示
N3文法129「わけにはいかない」不能、不可以文法：V＋わけにはいかない表示基於某種道理或理由而不行這麼做，多半是出於社會常識、心理因素或道德感等，不管自己想不想做，都不可以這麼做。「わけ」漢字寫作「訳」，意思是道理、理由，「いかない」就是「行かない」的意思，因此合起來相當於「道理上是行不通的」，中譯多為「不行、不可以」。「わけにはいかない」具有基於某道理或某理由而不能這麼做的意思，而不是自身能力做不到，因此有「正常情況不應如此做／不能這麼做」的意思，在大部分情況下，它相當於「理由があって、～できない」或「～しなければならない」。明日は試験があるから、ゲームをするわけにはいかない。（理由）因為明天有考試，不能玩遊戲。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n3/129時雨の町

CHAOICHEN-PC
螢光標示
極まりない･窮まりない 【きわまりない】 【kiwamarinai】 ⑤【形】极其，无限，无比，…至极。「この上ない｡はなはだしい｡」　 無礼極まりない。／极其不礼貌。　 痛快極まりない。／痛快极了。　 貪欲極まりない。／贪得无厌。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
ておく「動詞て形＋おく」表示「事先進行某動作」的意思，「おく」漢字寫作「置く（放置）」，因此可以想成是中文的「事先…、預先…」。基本用法:  動詞て形＋おく事先（做好）…ホテルを予約しておく。（事先預約旅館。）除了「ておく」的現在式外，也可以使用過去式「ておいた」、願望用法「ておきたい」等等。ホテルを予約しておいた／おきました。（事先預約了旅館。）  表示過去式ホテルを予約しておきたい。（想事先預約旅館。） 表示願望ホテルを予約しておこう／おきましょう。（一起事先預約旅館吧。）  表示邀請另外，在口語會話中，為了發音方便，會將「ておく」發音成「とく」、「でおく」則發音成「どく」的形式。例：予約する　→　予約しておく　→　予約しとく言う　→　言っておく　→　言っとく読む　→　読んでおく　→　読んどく

CHAOICHEN-PC
螢光標示
恙無く 【つつがなく】 【tsutsuganaku】 【活用】形容词「恙無い」的连用形。恙無い 【つつがない】 【tsutsuganai】 ④ 【形】无恙，平安，顺利。（病気・災難などがなく日を送る。平穏無事である。）　 恙無く暮らす。／平安度日。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～ないでもない／ないものでもない／なくもない用法①　消極的な断定用法②　消極的な可能接続　動ない形＋ないでもない　動ない形＋ないものでもない　動ない形＋なくもない意味　雖然~~~也并非不…　雖然~~~也不是不…雖然~~~也并非不…　雖然~~~不是不…　雖然~~~未必不…　雖然~~~有可能…https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-naidemonai/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N1】～たらそれまでだ/～ばそれまでだ｜JLPT中文意思. 一旦~~~就完了。一旦~~~的話就沒意義了。 ① 一旦做了某件事或出現某個狀況，那一切就毀了。 ② 「それまでだ」前面可接續假設型態的「たら /  ば」。https://nani-blog.com/jlpt-grammar-tarasoremadeda/なに日本語ラボ

CHAOICHEN-PC
螢光標示
まばゆく 【まばゆく】 【mabayuku】耀眼；刺眼；使...眼花；眼花缭乱；刺目目映い 【まばゆい】 【mabayui】 ③【形】（1）〔光が強くて〕耀眼,晃眼.　 まばゆい夏の光／耀眼的夏季阳光.（2）〔美しくて〕光辉耀眼,光彩夺目.　 まばゆいばかりの宮殿／光辉耀眼的宫殿.耀眼，晃眼，光辉耀眼，光彩夺目

CHAOICHEN-PC
螢光標示
擽ったい 【くすぐったい】 【kusuguttai】 ⑤◎ 【形】（1）发痒，酥痒。（くすぐられるなど、刺激を受けてむずむずすす。こそばゆい。）　 耳がくすぐったい。／耳朵痒。（2）磨不开，害羞。不好意思，难为情。（きまりが悪い。てれくさい。）　 そうほめられるとくすぐったい。／如此受表扬真不好意思。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
放題 【ほうだい】 【houdai】 ① 【结尾】自由地，随便地（意のままに）；毫无限制地（制限なく）；要……多少（什么）就……多少（什么）。（必要なだけ。）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ４文法】～になる／となる變成~~~；成為~~~「～になる」多用於口頭語，「～となる」多用於文章語。接続　名詞＋になる／となる　な形容詞語幹＋になる／となる　動詞辞書形＋ことになる　い形容詞語幹＋くなる会議の結果、部長の案を採用することとなった。会议的结果，采用了部长的方案。As a result of the meeting, we decided to adopt the manager’s proposal.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n4-ninaru/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～向けだ／向けに／向けの接続　名詞＋向けだ　名詞＋向けに＋動詞／形容詞　名詞＋向けの＋名詞意味　向…　面向…　以…为对象　把…作为对象女性向けにデザインされた服だが、男性も着られないことはない。这虽然是面向女性设计的衣服，但是男性也可以穿。These clothes are designed for women, but it’s not impossible for men to wear them.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n3-mukeda/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～向きに・～向きだ・～向けに・～向けだ～向きに・～向きだ；適合~~~。 自動詞 向きます～向けに・～向けだ； 針對~~~。 他動詞 向けますhttps://www.youtube.com/watch?v=8Jl1tXDaGOo出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
パス 【パス】 【pasu】 ① 【名】【英】pass（1）过关，及格，录取。（審査・試験などに合格すること。）　 書類審査にパスする。／通过了文件审查。（2）通行证，定期票，入场券等。（通行証。定期券・入場券など。）（3）（篮球，足球等运动中向本队队员）传球。（バスケットボール・サッカーなどで、味方の選手に送球すること。）（4）不叫，过。玩扑克等轮到自己时跳过去而轮下一个人。（トランプなどで、自分の順番を飛ばして次の人に回すこと。）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E9%AB%98%E9%89%84%E3%81%A7%E3%81%AF%E5%A4%96%E5%9B%BD%E4%BA%BA%E5%90%91%E3%81%91%E3%81%AB%E5%85%A8%E7%B7%9A%E3%81%8C%E4%B9%97%E3%82%8A%E6%94%BE%E9%A1%8C%E3%81%A8%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%83%95%E3%83%AA%E3%83%BC%E5%88%87%E7%AC%A6%E3%80%8C%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E9%AB%98%E9%89%84%E3%83%91%E3%82%B9%E3%80%8D%E3%82%92%E7%99%BA%E8%A1%8C%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E5%90%91%E3%81%8F%20%EE%86%8D%E5%90%91%E3%81%91%20%EE%86%8E%E5%90%91%E3%81%8D%20%EE%86%8F%E5%BE%80%E3%81%91&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～に決まっている一定~~~；肯定~~~https://www.youtube.com/watch?v=wLP_fREK1IU出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「なんて！」的使用時機1.表示驚訝（普通形＋なんて）2.表示輕視或謙虛3.表示「是叫什麼？是什麼？」的口語說法https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/138王可樂日語【Ｎ３文法】～など／なんか／なんて接続　動詞普通形＋など／なんて　イ形容詞普通形＋など／なんて　ナ形容詞普通形＋など／なんて　名詞＋など／なんて意味　①…等／…之类的／…什么的　②…之类的／…什么的　③竟然…https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n3-nado/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～など・～なんか・～なんて表示舉例；各種強調https://www.youtube.com/watch?v=bq38A3YlCJg出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E8%A9%A6%E9%A8%93%E5%89%8D%E5%A4%9C%E3%81%AB%E3%82%B2%E3%83%BC%E3%83%A0%E3%82%92%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%81%AA%E3%82%93%E3%81%A6%E3%80%81%E6%98%8E%E6%97%A5%E3%81%AE%E6%88%90%E7%B8%BE%E3%81%8C%E6%82%AA%E3%81%8F%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%81%AB%E3%81%8D%E3%81%BE%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AB%E3%81%99%E3%81%8E%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%81%AB%E3%81%8D%E3%81%BE%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%20%EE%86%8E%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%AB%E3%82%88%E3%82%8B%20%EE%86%8F%E3%81%A8%E3%81%AF%E8%A8%80%E3%81%88%E3%82%8B&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
小柄 【こがら】 【kogara】 ◎ 【名・形動】（1）身材短小（普通の人より身体が小さい・こと）。　 小柄な人／矮个儿的人。（2）小花样；碎花纹（着物などの模様や縞が細かい・こと）。　 小柄な模様／小花纹。小柄 【こづか】 【koduka】 ◎【名】佩刀鞘上的小刀（刀の鞘（さや）の差裏（さしうら）（佩用する時，体につく側）に差し添え，雑用に用いる小刀）。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
バスケットボール 【バスケットボール】 【basukettobo-ru】 ⑥ 【名】【英】basketball篮球。（球技の一。）　 バスケットボールをする。／打篮球。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
インター·ハイ 【インターハイ】 【inta-hai】【和】inter+high (school)〈体育〉全国高中运动会。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～こそ～～～才是；~~~正是https://www.youtube.com/watch?v=JHzM1doYlkQ出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【日語文法教學】N1「こそ」兩種用法！「てこそ」「からこそ」 https://www.youtube.com/watch?v=tRR7zedxJko玉チャンネルTAMA CHANN

CHAOICHEN-PC
文字注釋
堅忍不抜 【けんにんふばつ】 【kenninfubatsu】 ◎ 【名】坚忍不拔

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%B0%8F%E6%9F%84%E3%81%AA%E8%BA%AB%E9%95%B7%E3%81%AA%E3%81%8C%E3%82%89%E3%80%81%E3%83%90%E3%82%B9%E3%82%B1%E3%83%83%E3%83%88%E3%83%9C%E3%83%BC%E3%83%AB%E3%81%AE%E9%81%B8%E6%89%8B%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%82%A4%E3%83%B3%E3%82%BF%E3%83%BC%E3%83%8F%E3%82%A4%E3%81%AB%E5%87%BA%E5%A0%B4%E3%81%A7%E3%81%8D%E3%81%9F%E3%81%AE%E3%81%AF%E5%BD%BC%E3%81%AE%E5%A0%85%E5%BF%8D%E4%B8%8D%E6%8A%9C%E3%81%AE%E5%8A%AA%E5%8A%9B%E3%81%8C%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%93%E3%81%9D%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%93%E3%81%9D%E3%81%A0%20%EE%86%8D%E3%81%82%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%81%A0%20%EE%86%8E%E3%81%AA%E3%81%84%E3%82%8F%E3%81%91%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8F%E3%81%82%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～ところを正在~~~的時候；~~~之時；從~~~之中

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%86%E3%82%8C%E3%81%97%E3%81%9D%E3%81%86%E3%81%AA%E9%A1%94%E3%82%92%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%81%93%E3%82%8D%E3%82%92%E3%81%BF%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%80%81%E8%A9%A6%E9%A8%93%E3%81%AF%E3%81%86%E3%81%BE%E3%81%8F%E3%81%84%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A8%E3%81%93%E3%82%8D%E3%82%92%20%EE%86%8D%E3%81%A8%E3%81%93%E3%82%8D%E3%81%AB%20%EE%86%8E%E3%81%A8%E3%81%8D%E3%82%92%20%EE%86%8F%E3%81%A0%E3%81%91%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
食生活 【しょくせいかつ】 【syokuseikatsu】 ③ 【名】（每天的）伙食，饮食生活。（人間の生活のうち、食事に関する分野。）　 食生活を改善する。／改善伙食。　 食生活が人の健康に影響を及ぼす。／饮食生活对人的健康有影响。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
それに、それと、それも......三種不同的「而且」!https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/67王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
それに 【それに】 【soreni】 ◎ 【接】（1）可是，但是，尽管那样（それなのに。その結果）。　 あんなからだでそれにまだ出かけると言ってきかない／身体那样了还要出去，不听劝。（2）而且，再加上（そのうえ。それに加えて）。　 晴れたし、それに風もない／天很晴朗而且没有风。　 この料理まずいし、それに高い／这个饭又难吃又贵。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～に越したことはない最好是~~~；~~~是最好不過的https://www.youtube.com/watch?v=8muGKqcR5Z4出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%81%A5%E5%BA%B7%E7%9A%84%E3%81%AA%E9%A3%9F%E7%94%9F%E6%B4%BB%E3%82%92%E3%81%99%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%80%81%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%AB%E3%81%93%E3%81%97%E3%81%9F%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%81%93%E3%81%97%E3%81%9F%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%81%BB%E3%81%A9%E3%81%AE%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8F%E3%81%8F%E3%82%89%E3%81%B9%E3%81%AA%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
プロジェクト 【プロジェクト】 【purojekuto】 ②③ 【名】【英】project研究课题；计划，设计。（研究や開発の計画。企画。研究課題。）　 プロジェクト・チームを編成する。／组织计划推进小组。　 商品開発プロジェクト。／商品开发计划。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
慎重 【しんちょう】 【shinchou】 ◎ 【名・形動】慎重，小心谨慎，稳重，稳健。谨慎认真，沉着冷静而不轻率从事。「注意深く、落ち着いて、軽々しく行わないこと。」　 慎重な行動。/慎重的行动。　 慎重な発言。／小心谨慎的发言。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
取り組む 【とりくむ】 【torikumu】 ③◎ 【自五】（1）为了摔倒对方互相扭住。（互いに組つく。特に、相撲を取る。）　 強い相手と取り組むとまけるかも知れない／要和强手比赛也许要输掉。（2）努力，埋头，专心致志。（熱心に事にあたる。）　 研究に取り組む／专心致力于研究工作。　 問題に取り組む／埋头研究问题。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～とはいえ；～とは言え雖然~~~，但是~~~；雖然說~~~，但是~~~https://www.youtube.com/watch?v=3fZI-tTo3-c出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E4%BD%8F%E7%94%B0%E3%81%95%E3%82%93%E3%81%AF%E7%B5%8C%E9%A8%93%E3%81%8C%E8%B1%8A%E5%AF%8C%E3%81%A0%E3%81%A8%E3%81%AF%E3%81%84%E3%81%88%E3%80%81%E3%81%93%E3%81%AE%E6%96%B0%E3%81%97%E3%81%84%E3%83%97%E3%83%AD%E3%82%B8%E3%82%A7%E3%82%AF%E3%83%88%E3%81%AB%E3%81%AF%E6%85%8E%E9%87%8D%E3%81%AB%E5%8F%96%E3%82%8A%E7%B5%84%E3%82%80%E5%BF%85%E8%A6%81%E3%81%8C%E3%81%82%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A8%E3%81%84%E3%81%86%E3%81%AE%E3%82%82%20%EE%86%8D%E3%82%86%E3%81%88%E3%81%AB%20%EE%86%8E%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%AF%20%EE%86%8F%E3%81%A8%E3%81%AF%E3%81%84%E3%81%88&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
じっと 【じっと】 【jitto】 ◎ 【副・自サ】（1）保持稳定，安安详详，一动不动（動かずにいるさま）。　 そのままじっとしていなさい／就这样，不要动。　 じっと座っている／一动不动地坐着。（2）凝神，聚精会神，集中精神（凝視するさま。つくづく）。　 じっと考える／沉思。　 じっと見つめる／盯着看；目不转睛地看。（3）一声不响地（我慢するさま。耐えるさま）。　 歯の痛さをじっとこらえる／一声不响地忍住牙痛。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
辛い 【つらい】 【tsurai】 ② 【形】（1）苦，痛苦，艰苦；难过，难受，难堪，吃不消。貧乏は辛い／受穷的滋味可不好受。（2）刻薄,苛刻,残酷。（人に対する仕打ちに思いやりがない。冷たく酷い。）　 辛い仕打ちを受ける／受到残酷的对待。（3）难办。（どうしてよいかわからなくて苦しむ。困る。）　 それを言われると辛い/被人说那种话真受不了。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
づらい ；辛い【づらい】 【durai】【接尾】；【N1语法】<接续>动词连用形＋づらい难……，不便……，不好……。（形容詞「つらい」が動詞の連用形に接続して用いられる形。その動作をするのが難儀である、困難であるの意を表す。）　 読みづらい。/难读。　 言いづらい。/难说； 不便说。　 この席は遠くて聞きづらい。/这个座位离着远，听不清。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
辛い 【からい】 【karai】 ② 【形】（1）〔舌をさすような〕辣。（舌が刺激を受ける味。）　 辛いカレーライス／辣（的）咖哩饭。　 辛い酒だ／辣酒；烈性酒。（2）〔しおからい〕咸。（しょっぱい。塩辛い。）　 このスープは塩が入りすぎていて辛いね／这个汤盐放多了真咸啊。（3）严格。（処置や評価が情け容赦がない。）　 小林先生は点が辛い／小林老师（给的）分数严。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～どころか（1）前项程度高于后项，一般以否定结尾，表示更进一步否定后者，相当于“别说……连……也（不）……”。（2）前后是完全相反的两项，表示“根本不是……而是……”。（3）后项程度高于前项，表示“不仅……而且……”。https://www.youtube.com/watch?v=ub6r4TY5K60出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E9%A0%AD%E3%81%8C%E7%97%9B%E3%81%8F%E3%81%A6%E3%80%81%E5%8B%89%E5%BC%B7%E3%81%99%E3%82%8B%E3%81%A9%E3%81%93%E3%82%8D%E3%81%8B%E3%80%81%E3%81%98%E3%81%A3%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%82%82%E8%BE%9B%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A8%E3%81%93%E3%82%8D%E3%81%A7%20%EE%86%8D%E3%81%A9%E3%81%93%E3%82%8D%E3%81%8B%20%EE%86%8E%E3%82%82%E3%81%AE%E3%82%92%20%EE%86%8F%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%AE&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
言葉･辞･詞 【ことば】 【kotoba】 ③【名】语言;言词;说法;措词;会话;对白

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ひどいめにあう；酷い目にあう度過一段糟糕的時光，經歷痛苦的經歷，陷入麻煩，受傷，受苦酷い 【ひどい】 【hidoi】 ②【形】（1）〔むごい〕残酷,无情;粗暴,太过分.　 酷い仕打ち／残酷的对待（2）〔はなはだしい〕激烈,凶猛,厉害.严重。　 病状がひどい／病况严重　 酷い暑さだ／热得厉害.　 酷い風／大风;暴风.　 酷い雨／大雨;暴雨.https://dict.asia/jc/%E3%81%B2%E3%81%A9%E3%81%84DICT.ASIA日语在线词典会う 【あう】 【au】 ① 【自五】遇见;碰见;会见;见面;遭遇;碰上[ 会う;遇う;逢う;遭う ]例：彼に会えてうれしいな／能见到他真高兴啊https://dict.asia/jc/%E3%81%82%E3%81%86DICT.ASIA日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～ばかりに只因為~~~https://www.youtube.com/watch?v=6rrKLjF47e8出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～んばかりにhttps://www.youtube.com/watch?v=Jf_jkij1vCM【Ｎ１文法】～とばかりにhttps://www.youtube.com/watch?v=yQ_JzvONvbQ出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%BC%E3%81%AE%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%B0%E3%82%92%E4%BF%A1%E3%81%98%E3%81%9F%E3%81%B0%E3%81%8B%E3%82%8A%E3%81%AB%E3%80%81%E3%81%B2%E3%81%A9%E3%81%84%E3%82%81%E3%81%AB%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%B0%E3%81%8B%E3%82%8A%E3%81%AB%20%EE%86%8D%E3%81%BB%E3%81%8B%E3%81%AB%20%EE%86%8E%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%AB%20%EE%86%8F%E3%81%90%E3%82%89%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
誘う 【さそう】 【sasou】 ◎ 【他五】（1）约，劝诱，邀请（いっしょに行動するように相手にすすめる）。　 彼を誘っていっしょに行こう／约他一块儿去吧。（2）引起，引诱，诱惑（ある気持ちを起こすようにし向ける）。　 涙を誘う／引人落泪。誘う 【いざなう】 【izanau】 ③ 【他五】（1）邀请（さそう。さそい連れて行く）。　 自宅に誘う／请到家来。　 散歩に誘う／邀去散步。　 悪の道に誘う／诱人邪途。https://dict.asia/jc/%E8%AA%98%E3%81%86DICT.ASIA日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
逆接。雖然~~~，但是~~~

CHAOICHEN-PC
文字注釋
因為~~~，所以~~~

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ３文法】～わけにはいかない不能~~~；不可以~~~～ないわけにはいかない不能不~~~；必須~~~；一定要~~~https://www.youtube.com/watch?v=9gnDhpPLKk8出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%82%AB%E3%83%A9%E3%82%AA%E3%82%B1%E3%81%AB%E8%AA%98%E3%82%8F%E3%82%8C%E3%81%9F%E3%81%8C%E3%80%81%E6%98%8E%E6%97%A5%E8%A9%A6%E9%A8%93%E3%81%AA%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%80%81%E8%A1%8C%E3%81%8F%E3%82%8F%E3%81%91%E3%81%AB%E3%82%82%E3%81%84%E3%81%8B%E3%81%AA%E3%81%84%20%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%82%8F%E3%81%91%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%82%8F%E3%81%91%E3%81%AB%E3%82%82%E3%81%84%E3%81%8B%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%82%8F%E3%81%91%E3%81%A7%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8F%E3%82%8F%E3%81%91%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
常識 【じょうしき】 【joushiki】 ◎ 【名】常识

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%BC%E3%81%AE%E7%84%A1%E5%B8%B8%E8%AD%98%E7%99%BA%E8%A8%80%E3%81%AB%E6%A5%B5%E3%81%BE%E3%82%8A%E3%81%AA%E3%81%84%E3%80%81%E4%BC%9A%E5%A0%B4%E3%81%AE%E8%AA%B0%E3%82%82%E3%81%8C%E6%80%92%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E6%A5%B5%E3%82%81%E3%82%8B%20%EE%86%8D%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%8E%E3%82%8B%20%EE%86%8E%E6%A5%B5%E3%81%BE%E3%82%8A%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8F%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%8E%E3%82%89%E3%81%AA%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
伝える 【つたえる】 【tsutaeru】 ◎ 【他下一】传达;告诉;转告(同言い知らせる);传授(同教え授ける);让给(同譲り渡す);传来;传播

CHAOICHEN-PC
文字注釋
直ぐ 【すぐ】 【sugu】 ① 【副·形動】（1）马上，立刻，立即。（時間的に間を置かないさま。ただちに。）　 すぐ行きます。／马上就去。　 もうすぐ春が来る。／春天马上就来了。(2)非常，紧，（距离）极近。（距離が非常に近いさま。）　 すぐそこ。／就在那儿。（3）直，直爽。笔直。亦指坦率。（まっすぐで曲がっていないさま。心が素直なさま。道などが直線的なさま。まっすぐなさま。ありのまま。）　 すぐな人。／直爽的人。同：直過ぐ 【すぐ】 【sugu】過ぐ=すぎる，是すぎる的文言用法

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%AE%BF%E6%B3%8A%E5%85%88%E3%81%AB%E5%88%B0%E7%9D%80%E3%81%97%E3%81%9F%E3%82%89%E3%80%81%E3%83%95%E3%83%AD%E3%83%B3%E3%83%88%E3%81%A7%E4%BA%88%E7%B4%84%E3%81%97%E3%81%9F%E4%BB%A3%E8%A1%A8%E8%80%85%E3%81%AE%E5%90%8D%E5%89%8D%E3%82%92%E4%BC%9D%E3%81%88%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%E3%83%8D%E3%83%83%E3%83%88%E4%BA%88%E7%B4%84%E3%81%A7%E3%81%82%E3%82%8C%E3%81%B0%E6%97%85%E8%A1%8C%E5%89%8D%E3%81%AB%E4%BA%88%E7%B4%84%E7%A2%BA%E8%AA%8D%E6%9B%B8%E3%82%92%E3%83%97%E3%83%AA%E3%83%B3%E3%83%88%E3%82%A2%E3%82%A6%E3%83%88%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%81%8F%E3%81%8B%E3%80%81%E3%82%B9%E3%83%9E%E3%83%9B%E3%81%A7%E3%81%99%E3%81%90%E9%96%8B%E3%81%91%E3%82%8B%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%81%8F%E3%81%A8%E5%AE%89%E5%BF%83%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%81%8F%E3%81%A8%20%EE%86%8D%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%8F%E3%81%A8%20%EE%86%8E%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%8F%E3%82%8B%E3%81%A8%20%EE%86%8F%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%81%A8&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
プリント‐アウト【print out】

CHAOICHEN-PC
文字注釋
很重要的基本文法【Ｎ５文法】自動詞て形+います・他動詞て形+ありますhttps://www.youtube.com/watch?v=pNEGlpxa7ys出口日語N5文法37【表現篇】「ている／てある」https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n5/37時雨の町自動詞與他動詞中的「～了」與「～著」？https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/426王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
いらっしゃる 【いらっしゃる】 【irassyaru】 ④ 【自五】（1）「行く・来る・いる・ある」等的尊敬语。（「行く・来る・いる・ある」の敬語。）　 いらっしゃるまでお待ちしております。／（我）一直等到您来。     林先生がいらっしゃいました。／林先生来了。　 あなたもいらっしゃるのですか。／您也去吗?　 中国にいらっしゃったことがありますか。／您到过中国吗?（2）「ている・てある」的尊敬语。（「ている・てある」の敬語。）　 お兄さんはお元気でいらっしゃいますか。／令兄很好吧。　 何を探していらっしゃるのですか。／您在找什么?　 こちらは王さんのお母さんでいらっしゃいます。／这位是王先生的母亲。　 どちらのご卒業でいらっしゃるのですか。／您是哪个学校毕业的?　 そこに立っていらっしゃるかた。／站在那里的先生。https://dict.asia/jc/%E3%81%84%E3%82%89%E3%81%A3%E3%81%97%E3%82%83%E3%82%8BDICT.ASIA日语在线词典【N3】いらっしゃる不過，由於「いらっしゃってください」實在是不容易發音，連日本人自己都覺得不好唸因此口語會話時，經常簡單說成「いらしてください」例：▶ お時間のある方は、是非いらしてください。（有時間的人，請務必光臨）▶ ぜひ、一度遊びにいらしてください（請務必要過來玩）邀請別人來家裡的時候https://jp.sonic-learning.com/2020/04/07/rahsaru/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
おかげ様で 【おかげさまで】 【okagesamade】（口语）托您的福，很好

CHAOICHEN-PC
文字注釋
御陰 【おかげ】 【okage】 ◎【名】（1）（神佛的）保佑，庇护。（神仏の加護。）　 神様の御陰で合格した。／神的保佑下合格了。（2）帮助，恩惠；托……的福，沾……的光，幸亏……，归功于……；由于……缘故。（他人の助力。援助、力添え、恩恵。）　 御陰様でもっと元気になった。／托您的福更加有精神了。（3）亏得，怪，多亏。（ある事や物が原因となって生じた結果。）　 春になる御陰でたくさんの花が見えます。／幸亏春天到了，才能看到许多花儿。同：御蔭

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=A%EF%BC%9A%E6%95%85%E9%83%B7%E3%81%AB%E3%81%84%E3%82%89%E3%81%A3%E3%81%97%E3%82%83%E3%82%8B%E3%81%94%E4%B8%A1%E8%A6%AA%E3%81%AF%E4%BB%8A%E3%82%82%E3%81%94%E5%81%A5%E5%9C%A8%E3%81%A7%E3%81%99%E3%81%8B%E3%80%82%0AB%EF%BC%9A%E3%81%8A%E3%81%8B%E3%81%92%E3%81%95%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%81%A4%E3%81%A4%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%8F%E6%9A%AE%E3%82%89%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E5%85%83%E6%B0%97%E3%81%AA%20%EE%86%8D%E3%81%93%E3%81%A1%E3%82%89%E3%81%93%E3%81%9D%20%EE%86%8E%E3%81%A4%E3%81%A4%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%8F%20%EE%86%8F%E3%81%82%E3%81%84%E3%81%AB%E3%81%8F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
試す 【ためす】 【tamesu】 ② 【他五】试，试验，尝试；考验（実際にやってみて、たしかめる）　 性能を試す／试验性能。　 機械を試す／试机器。　 試してみたがなかなかよい／试过了，很好。　 この病気には湯治がよいそうです。一度試してごらんなさい／这种病听说洗温泉好，请试一试看。　 能力を試す／考验一下能力。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～ないものでもない・～ないでもない・～なくもない雖然~~~也並非不能~~~；雖然~~~也是有可能~~~https://www.youtube.com/watch?v=WrS31KB59J0出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～ないものでもない・～ないでもない・～なくもない雖然~~~也並非不能~~~；雖然~~~也是有可能~~~https://www.youtube.com/watch?v=WrS31KB59J0出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://papago.naver.com/?sk=ja&tk=en&st=%E3%81%93%E3%81%AE%E3%83%AC%E3%82%B9%E3%83%88%E3%83%A9%E3%83%B3%E3%81%AE%E6%96%99%E7%90%86%E3%80%81%E9%AB%98%E3%81%84%E3%81%A8%E3%81%AF%E6%80%9D%E3%81%86%E3%81%91%E3%81%A9%E3%80%81%E8%A9%A6%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%BF%E3%82%8B%E4%BE%A1%E5%80%A4%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%84%E3%82%88%E3%80%82

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%81%AE%E3%83%AC%E3%82%B9%E3%83%88%E3%83%A9%E3%83%B3%E3%81%AE%E6%96%99%E7%90%86%E3%80%81%E9%AB%98%E3%81%84%E3%81%A8%E3%81%AF%E6%80%9D%E3%81%86%E3%81%91%E3%81%A9%E3%80%81%E8%A9%A6%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%BF%E3%82%8B%E4%BE%A1%E5%80%A4%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%81%84%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%84%E3%82%88%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%A0%20%EE%86%8E%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%84%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%A0%20%EE%86%8F%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%A7%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
papago 的中文翻譯比較正確

CHAOICHEN-PC
文字注釋
部品 【ぶひん】 【buhin】 ◎ 【名】零部件；零件；部件。（機械や道具を組み立ている一つ一つの部分。）　 ラジオの部品。／收音机的零部件，机械零件。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
壊れれば 【こわれれば】 【kowarereba】【活用】ラ行下一段活用动词「壊れる」的假定形「壊れれ」+ 接续助词「ば」的形式。壊れる 【こわれる】 【kowareru】 ③ 【自下一】(1)坏，碎，毁，坍塌。物体失去固有的形状或七零八落。（物の形が崩れたりばらばらになったりする。）　 ガラスが粉々に壊れる／玻璃打得粉碎。　 地震で家が壊れた。／因为地震房子倒塌了。　 皿が壊れる。／盘子碎了。(2)坏。失去正常功能或发生故障。〔正常な働きが失われる。故障する。〕　 テレビが壊れた。／电视机出了毛病。(3)落空，毁掉，破裂。计划或约定告吹。（計画や約束がだめになる。皿が壊れる。）　 商談が壊れる。／商谈破裂。　 その縁談は壊れてしまった。／那件亲事告吹了。同：毀れる

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N1】～たらそれまでだ/～ばそれまでだ｜JLPT中文意思. 一旦~~~就完了。一旦~~~的話就沒意義了。 ① 一旦做了某件事或出現某個狀況，那一切就毀了。 ② 「それまでだ」前面可接續假設型態的「たら /  ば」。https://nani-blog.com/jlpt-grammar-tarasoremadeda/なに日本語ラボ

CHAOICHEN-PC
文字注釋
それまで 【それまで】 【soremade】 ③ 【连语】（1）到那时；那么久。（時期；そのあいだ。）　 病人はそれまで持つまい。／病人恐怕支持不了那么久。（2）那么样。（それほど。）　 それまでしなくてもいい。／你用不着那么样。（3）完了，结了，无话可说了。（おしまい。）　 やってみてだめならそれまでのことさ。／搞一搞看，如果不行的话那就算了。https://dict.asia/jc/%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%BE%E3%81%A7DICT.ASIA日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～ばそれまでだ； ~~~ば、~~~それまでです若~~~就結束了；若~~~就無法挽救了；~~~的話，也就沒有意義了。https://www.youtube.com/watch?v=uttTuTZnYdk出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%81%AE%E9%83%A8%E5%93%81%E3%81%8C%E5%A3%8A%E3%82%8C%E3%82%8C%E3%81%B0%E3%80%81%E6%A9%9F%E6%A2%B0%E3%81%AE%E5%8B%95%E4%BD%9C%E3%81%AF%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%A0%E3%81%91%E3%81%A7%E3%81%99%20%EE%86%8D%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%BB%E3%81%A9%E3%81%A7%E3%81%99%20%EE%86%8E%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%97%E3%81%8D%E3%81%A7%E3%81%99%20%EE%86%8F%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%81%A7%E3%81%99&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
日本阿爾卑斯日本阿爾卑斯（日語：日本アルプス／にほんアルプス nihon arupusu */?），又稱中部山嶽（中部山岳／ちゅうぶさんがく chūbu sangaku），是位於日本中部的飛驒山脈（北阿爾卑斯）、木曾山脈（中央阿爾卑斯）、赤石山脈（南阿爾卑斯）等3個山脈之總稱。https://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E9%98%BF%E5%B0%94%E5%8D%91%E6%96%AF維基百科，自由的百科全書

CHAOICHEN-PC
文字注釋
光る 【ひかる】 【hikaru】1）发光，发亮。（ぴかっと光を放つ。）夜空に星が光る。／夜空星光闪耀。2）出众，出类拔萃。（優れる。）新人の中では彼がいちばん光っている。／在新人中他最出色。3）监视，盯视。（監視する。）警察の目が光っていて入れない。／警察监视得很严，无法进去。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%82%A2%E3%83%AB%E3%83%97%E3%82%B9%E3%81%AE%E6%96%B0%E9%9B%AA%E3%81%8C%E6%9C%9D%E6%97%A5%E3%81%AB%E3%81%BE%E3%81%B0%E3%82%86%E3%81%8F%E5%85%89%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%BE%E3%81%B0%E3%81%9F%E3%81%8F%20%EE%86%8D%E3%81%BE%E3%81%B0%E3%82%89%E3%81%AB%20%EE%86%8E%E3%81%BE%E3%81%9A%E3%81%BE%E3%81%9A%20%EE%86%8F%E3%81%BE%E3%81%B0%E3%82%86%E3%81%8F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
譲った 【ゆずった】 【yuzutta】【活用】ラ行五段活用动词「譲る」的连用形「譲り」的促音便形 + 过去・完了・存续・确认助动词「た」的形式。譲る 【ゆずる】 【yuzuru】 ◎ 【他五】（1）让给，转让（与える）。　 所有権を譲る。／出让所有权。（2）谦让；让步（他人を先にする）。　 道を譲る。／让路。（3）出让，卖给（売る）。　 別荘を知人に安く譲る。／把别墅廉价卖给朋友。（4）改日，延期（延ばす）　 交渉は後日に譲る。／谈判改日举行。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ぐらい 【ぐらい】 【gurai】【N2语法】<接续>名词+ぐらい<意味>「くらい」接在活用词连体形后面表示程度。前面也可以直接接体言，副词或助词。「ぐらい」多用于口语

CHAOICHEN-PC
文字注釋
こんなに 【こんなに】 【konnani】 ◎【副】这样，这么，如此。（このように。）　 こんなにうまくゆくとは思わなかった。／没想到会这样顺利。　 こんなにごめんどうをかけてすみません。／给您添了这么些麻烦，真对不起。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
何となく 【なんとなく】 【nantonaku】 ④ 【副】（不知为什么）总觉得，不由得，无意中，无意中，不为何。（はっきりした理由や目的もなく。わかもなく。）　 何となく近づきにくい人。／总觉得有点不易接近的人。　 何となく泣きたくなる。／不由得要哭出来。　 何となく虫が好かない。／总觉得和不来。　 何となく駅まで来てしまった。／无意中来到了车站。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
なんとなく「なんとなく」這項用法，分開來看是「なん（什麼）」＋「と」＋「なく（沒有）」，直譯成中文就是「沒有什麼～」，可以解釋成「沒有什麼具體的感覺、理由」。其實，「なんとなく」就是用於表示「不清楚具體理由、但是心裡隱約覺得～」的情況，相當於中文的「總覺得～、隱約覺得～」。例：なんとなく分かる。（隱約了解、大概了解。）なんとなく不安だ。（我隱約覺得不安。）基本句型基本句型：　なんとなく ＋ 句子（總覺得～）なんとなく日本に行きたいなあ。（總覺得很想去日本呢～）今日はなんとなくやる気が出ない。（總覺得今天沒有幹勁。）https://jp.sonic-learning.com/2012/12/03/mgl27/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%B8%AD%E3%82%92%E8%AD%B2%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%81%90%E3%82%89%E3%81%84%E3%81%A7%E3%81%93%E3%82%93%E3%81%AA%E3%81%AB%E6%84%9F%E8%AC%9D%E3%81%95%E3%82%8C%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%81%AF%E3%80%81%E3%81%AA%E3%82%93%E3%81%A8%E3%81%AA%E3%81%8F%E3%81%8F%E3%81%99%E3%81%90%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8F%E3%81%95%E3%81%B6%E3%81%8B%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%81%8F%E3%81%99%E3%81%90%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%81%8F%E3%82%8D%E3%81%A3%E3%81%BD%E3%81%84%20%EE%86%8F%E3%81%BE%E3%82%8B%E3%81%A3%E3%81%93%E3%81%84&op=translate
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48 白山国立公園は、南は大日ヶ岳、北は大門山まで、岐阜、福井、石川、富山の４県に 原始的

な山岳公園です。 

ひろめる またがる わたす かぎる 

49 少子化の問題を解決する方法を考えて 。 

いられません なりません やみません すみません 

50 最近の清水さんの運は悪 で、何をやってもうまくいかないようだ。 

まみれ ずくめ だらけ むき 

51 母のコーヒーへの愛は深く、味 一滴の水も許容できないほど厳しい基準を持っている。 

はおろか はさておき に至っては にすれば 

52 小林さんの突然のユーモアあふれるジョークに、 。 

笑わざるを得なかった 笑わずにはすまなかった 

笑わずにはいられなかった 笑わずにはおかなかった 

53 田中先生が 写真を元に、デザインのイメージを具体化させていきたいと思います。 

見せてくださった ごらんになった ごらんくださった おめにかけた 

54 野生のニホンカワウソは、かつては日本に が、今は絶滅している。 

生息している 生息していた 生息する 生息した 

55 あの庭園は、季節 美しく見えるように設計されています。 

を問わず を契機に を重なって をめぐって 

56 こんな遠くまで、はるばるお越しいただく 。 

にはあたらない にはならない には及びません にかたくない 

57 この歌は、若い人 老人や子供たちにも人気がある。 

にとって のみならず だけであって にもまして 

58 彼は自分の意見を伝えるのに言葉を選んで タイプだ。 

かいがない きりがない ならない はばからない 

59 森本さんは仕事をする 、週末には地域のボランティア活動にも積極的に参加している。 

かたわら がてら ついでに とたんに 

60 こたつに当たってぼんやりしている。そんなとき、 遠い昔の記憶が甦ることがある。 

ひょっこり ひったり くっきり もっきり 

61 明日は会議のため、本日の勉強会は中止 、ご了承ください。 

をかねて こととて にさきだって につき 

62 彼は授業中に携帯電話をいじっていたのを、筆箱が落ちた 隠そうとした。 

かこつけて かんして かぎって いたって 

63 天文学から易や武術、それにスポーツや映画の裏話までなんでも知っている大変な だ。 

ものがたり ものわかり ものしり ものずき 

64 こんなにひどく壊れていては 。 

直しようがない 直すしかない 直すに違いない 直すもの 

CHAOICHEN-PC
螢光標示
跨る 【またがる】 【matagaru】 ③【自五】（1）〔乗る〕骑，跨。（両足を開いて乗る。）　 オートバイにまたがって走る。／骑摩托车飞奔。　 馬に跨る。／骑马，跨上坐骑。（2）横跨，跨越。〔わたる。〕　 5年に跨る計画。／为期五年的计划。　 東京と千葉県に跨る平野。／跨越东京与千叶县的平原。（3）拖长，拖延。〔のびる。〕　 この仕事は来月に跨るかもしれない。／这件工作说不定要拖到下月去。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
止まない 【やまない】 【yamanai】 ③【连语】不止，永远。（（動詞連用形にテを添えた形に続けて）いつまでも…する。大いに…する。）　 期待して止まない。／期待不已。止む 【やむ】 【yamu】 ◎ 【自五】（1）休，止，停止，中止，停息。（止まる。）　 雨が止むまで待つ。/等到雨停。（2）已。（終わる。）　 倒れて後止む。/死而后已。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
ずくめ 【ずくめ】 【zukume】 ◎【接尾】名詞＋ずくめ清一色，完全是，净是。（名詞およびそれに準じる語句に付いて、そればかりであるということを表す。それ以外の状態がそこには見られないこと。）　 けっこうずくめ。／尽善尽美；什么都好。　 黒ずくめの服装。／浑身黑色的服装。　 うれしいことずくめの1か月でした。／一个月里净是令人高兴的事。同：尽くめ、づくめ

CHAOICHEN-PC
螢光標示
に至っては甚至到連~~~；「在～的情況下，特別～」【接続】名詞［辞書形］＋に至っては数学（すうがく）のテストは５０点、国語（こくご）は３５点だった…英語に至っては１２点だった「～に至っては」 V.S. 「～に至るまで」「～に至っては」表示「在～的情況下，特別～」https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/656王可樂日語

CHAOICHEN-PC
螢光標示
生息 【せいそく】 【seisoku】 ◎ 【名・自サ】（1）生长，生活，生存。　 水中に生息する。／生活在水中，水栖。　 高地には生物はあまり生息していない。／高原地区几乎没有生物生存。（2）栖息。（棲息。）　 コウノトリの生息地。／鹮的栖息地。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
問わず 【とわず】 【towazu】 ①【副】不论，无论，不管，不拘，不限，不问。（かかわらず。）　 男女・学歴を問わず申し込みを受け付ける。/不分性别和学历，均可申请〔报名〕。　 晴雨を問わず挙行する。/风雨无阻〔无论晴雨〕照常进行。　 だれかれを問わずどなりちらす。/不管对谁都大声嚷嚷。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～には及ばない（およばない）接続　動詞辞書形＋に（は）及ばない　名詞＋に（は）及ばない意味　①比不上…／不及…数学で言えば、私は彼に及ばない。就数学来说，我比不上他。In terms of mathematics, I can’t compare to him.　②不必…／没必要…／用不着…その話は既に聞いていますので、説明には及びません。　因为已经听过了，所以不需要说明。I’ve already heard that story, so there’s no need for an explanation.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-nihaoyobanai/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示
のみならず 【のみならず】 【nominarazu】 【N2语法】<接续>动词普通形、形容词普通形+のみならず形容动词词干、名词+である+のみならず名词+のみならず<意味>不仅~~~，而且~~~。不是只有~~~。　 このコンピューターは性能が優れているのみならず、操作も簡単だ。／这台电脑不仅性能优良，而且操作简单。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
てはばからない公然断言……；毫不顾及……；肆无忌惮地说……。大膽〜，勇敢的敢〜，〜毫不猶豫动词て形+はばからない憚らない 【はばからない】 【habakaranai】【活用】ラ行五段活用动词「憚る」的未然形「憚ら」+ 打消助动词「ない」的形式。憚る 【はばかる】 【habakaru】 ③ 【他五】（1）忌惮，顾忌，怕。〔遠慮する。〕　 人目を憚る。／怕人看见。　 世間を憚る。／怕人议论，怕人们说长道短。　 外見を憚る。／怕外人知道。（2）有势力，当权。〔はばをきかせる。〕　 にくまれっ子、世に憚る。／讨人嫌的孩子反而在社会上有出息，招人恨的人反倒有权有势〔显贵起来〕。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
かたわら ；傍ら 【katawara】 【N1语法】<接续>动词基本型、体言の＋かたわら<意味>一边～一边～；一面～一面～；从事…之余，又…（～一方で何かをする他にもう一つなにかする。）　 家にいたとき、勉強のかたわら、家事を手伝っていました。／在家的时候，边学习，边帮着做家务。　 私は仕事をするかたわら、コンピューターの勉強をしている。／我一面工作，一面学习电脑。　 彼は勉学のかたわら、アルバイトをしている。／他一面努力学习，一面打工。注：前后两个时间带不一样。前一句為主要敘述(動作)，後一句為附屬敘述(動作)。和ながら相反。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
ひょっこり 【ひょっこり】 【hyokkori】 ③ 【副】偶然；突然。（思いがけず人に出会うさま。不意に現れるさま。）　 ひょっこり田中君に会った。／偶然遇见了田中。　 午前中彼がひょっこりやってきた。／上午他突然来了。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
につき ；に就き【につき】 【nitsuki】【N2语法】<接续>名词+につき<意味>因…而…；由于…所以…；因为…所以…。　 雨天につき、試合は延期いたします。／因下雨比赛延期。　 教授の海外出張につき休講。／因教授去国外出差，所以停课。　 店内改装につき、しばらく休業いたします。／因店内重新装修，要停业一段时间。注意：口气比较郑重的表达方式。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
託つけて 【かこつけて】 【kakotsukete】【活用】カ行下一段活用动词「託つける」的连用形「託つけ」+ 接续助词「て」的形式。託ける 【かこつける】 【kakotsukeru】 ④◎⑤ 【自下一】托故，抓口实，借口。（おおっぴらに何かをするために、関係の無い他の事を表面の理由にする。）　 病気にかこつけて欠席する。／托病不出席。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
物知り 【ものしり】 【monoshiri】 ② 【名】（1）知识渊博（的人）。（ひろく物事を知っていること。博識。また、その人。）　 彼の物知りには驚いた。／对他的知识渊博大吃一惊。　 物知り屋。／万事通。　 物知り博士。／万能博士。（2）某些地区的占卜师，预言家。（（秋田県や奄美諸島・沖縄で）祈祷や占いを職とする者。）

CHAOICHEN-PC
螢光標示
直す 【なおす】 【naosu】 ② 【他五】改正;矫正;修改(文章);订正;修理(同つくろう);恢复;复原;弄正;弄整齐;改变;变更;换算;折合【接尾】(接动词连用形下)重做...;重新做

CHAOICHEN-PC
文字注釋
白山國立公園（日語：白山国立公園／はくさんこくりつこうえん），是位在日本富山縣、石川縣、福井縣、岐阜縣的國立公園。白山國立公園的總面積為477平方千米，公園主要位於白山。https://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E7%99%BD%E5%B1%B1%E5%9C%8B%E7%AB%8B%E5%85%AC%E5%9C%92維基百科，自由的百科全書白山國家公園佔地 49,900 公頃，園內有多樣的棲息環境，更有西日本最高的幾座山岳、火山高原、幽靜的火口湖與原始森林。這裡同時也是聯合國教科文組織生物圈保護區，當地豐富的動植物生態因此受到了完善的保護。園區橫跨福井縣、石川縣、富山縣和岐阜縣，並坐擁白山三峰，從北到南分別是大汝峰（2,684 公尺）、劍峰（2,677 公尺）和御前峰（2,702 公尺），以及幾座較小的山岳。https://www.japan.travel/national-parks/zh-hant/parks/hakusan/explore/

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E7%99%BD%E5%B1%B1%E5%9B%BD%E7%AB%8B%E5%85%AC%E5%9C%92%E3%81%AF%E3%80%81%E5%8D%97%E3%81%AF%E5%A4%A7%E6%97%A5%E3%83%B6%E5%B2%B3%E3%80%81%E5%8C%97%E3%81%AF%E5%A4%A7%E9%96%80%E5%B1%B1%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%80%81%E5%B2%90%E9%98%9C%E3%80%81%E7%A6%8F%E4%BA%95%E3%80%81%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E3%80%81%E5%AF%8C%E5%B1%B1%E3%81%AE%EF%BC%94%E7%9C%8C%E3%81%AB%E3%81%BE%E3%81%9F%E3%81%8C%E3%82%8B%E5%8E%9F%E5%A7%8B%E7%9A%84%E3%81%AA%E5%B1%B1%E5%B2%B3%E5%85%AC%E5%9C%92%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%B2%E3%82%8D%E3%82%81%E3%82%8B%20%EE%86%8D%E3%81%BE%E3%81%9F%E3%81%8C%E3%82%8B%20%EE%86%8E%E3%82%8F%E3%81%9F%E3%81%99%20%EE%86%8F%E3%81%8B%E3%81%8E%E3%82%8B&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～てやまない接続　動て形＋てやまない意味　…不已　非常…　衷心地…我が子の幸せを願ってやまない。不顾一切地祈愿着自己孩子的幸福。I relentlessly wish for the happiness of my child.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-teyamanai/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～てやまない~~~不已；~~~不止(無法停止)；一直~~~https://www.youtube.com/watch?v=YhtTq8HEu6Q出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%B0%91%E5%AD%90%E5%8C%96%E3%81%AE%E5%95%8F%E9%A1%8C%E3%82%92%E8%A7%A3%E6%B1%BA%E3%81%99%E3%82%8B%E6%96%B9%E6%B3%95%E3%82%92%E8%80%83%E3%81%88%E3%81%A6%E3%82%84%E3%81%BF%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%84%E3%82%89%E3%82%8C%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%20%EE%86%8D%E3%81%AA%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%20%EE%86%8E%E3%82%84%E3%81%BF%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%20%EE%86%8F%E3%81%99%E3%81%BF%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
旨い 【うまい】 【umai】 ②【形】（1）美味，可口，好吃，好喝，香。〔おいしい。〕　 旨い料理。／美味的菜。（2）巧妙，高明，好。〔じょうず。〕　 字が旨い／字写得很棒。　 旨い方法／巧妙的方法，窍门。（3）有好处，美（好），顺利，幸运。〔都合がよい。〕　 旨いことに。／碰巧，幸好。　 なにか旨いことはないか／有什么好事没有？

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ずくめ用法是「Ｎ＋ずくめ」，意思較接近「ばかり」，用於說明「全面性的性質」或「特徵」時使用。常常出現的有「赤ずくめ、黒ずくめ、いいことずくめ、悪いことずくめ、規則ずくめ……。」 例句：●今日の朝から、給料が昇給されて、外国へ行くチャンスにも恵まれて、いいことずくめです。→今天早上開始，不但被加薪了，又有機會到國外去，真是好事不斷。「だらけ／まみれ／ずくめ」傻傻分不清楚？https://colanekojp.com.tw/blog_detail/14王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～ずくめ全是~~~；都是~~~；盡是~~~https://www.youtube.com/watch?v=tE-RgKDiuHY出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E6%9C%80%E8%BF%91%E3%81%AE%E6%B8%85%E6%B0%B4%E3%81%95%E3%82%93%E3%81%AE%E9%81%8B%E3%81%AF%E6%82%AA%E3%81%9A%E3%81%8F%E3%82%81%E3%81%A7%E3%80%81%E4%BD%95%E3%82%92%E3%82%84%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%82%82%E3%81%86%E3%81%BE%E3%81%8F%E3%81%84%E3%81%8B%E3%81%AA%E3%81%84%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%BE%E3%81%BF%E3%82%8C%20%EE%86%8D%E3%81%9A%E3%81%8F%E3%82%81%20%EE%86%8E%E3%81%A0%E3%82%89%E3%81%91%20%EE%86%8F%E3%82%80%E3%81%8D&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E6%AF%8D%E3%81%AE%E3%82%B3%E3%83%BC%E3%83%92%E3%83%BC%E3%81%B8%E3%81%AE%E6%84%9B%E3%81%AF%E6%B7%B1%E3%81%8F%E3%80%81%E5%91%B3%E3%81%AB%E8%87%B3%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%AF%E4%B8%80%E6%BB%B4%E3%81%AE%E6%B0%B4%E3%82%82%E8%A8%B1%E5%AE%B9%E3%81%A7%E3%81%8D%E3%81%AA%E3%81%84%E3%81%BB%E3%81%A9%E5%8E%B3%E3%81%97%E3%81%84%E5%9F%BA%E6%BA%96%E3%82%92%E6%8C%81%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AF%E3%81%8A%E3%82%8D%E3%81%8B%20%EE%86%8D%E3%81%AF%E3%81%95%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%81%8D%20%EE%86%8E%E3%81%AB%E8%87%B3%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%AF%20%EE%86%8F%E3%81%AB%E3%81%99%E3%82%8C%E3%81%B0&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ユーモア 【ゆーもあ】 【yu-moa】 ①◎ 【名・形動】【英】humor幽默，滑稽，诙谐。（上品な洒落やおかしみ。）　 ユーモアに富んだ小説。／富于幽默的小说。　 巧まざるユーモア。／自然的幽默；高明的诙谐。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
あふれる ； 溢れる【あふれる】 【afureru】 ③【自下一】（1）溢，漾出，横流，泛滥。液体满得流出来。（液体がいっぱいになってこぼれ出る。）　 川があふれる。／河水泛滥。（2）挤不进去，里外全是。人或物装不下而露到外面。（人や物が入り切らずに外にはみ出る。）　 会場から人があふれる。／会场内外全是人。（3）横溢。充满才智、气力、感情等。（才知?気力?感情などが満ちている。）　 才気あふれる青年。／才华横溢的青年。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ジョーク 【ジョーク】 【jo-ku】 【名】【英】joke诙谐，玩笑。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【N2】～ずにはいられない/～ないではいられない｜JLPT忍不住~~~；無法控制~~~；不由得~~~① 靠自己的意志控制不住，自然而然的就產生某個感情或進行某個行動。可用在生理或心理。 ② 文法拆解一下幫助記憶：. ずには：「ないでは」文言說法。https://nani-blog.com/jlpt-grammar-naidehairarenai/なに日本語ラボ

CHAOICHEN-PC
文字注釋
笑わず 【わらわず】 【warawazu】【活用】ワ行五段活用动词「笑う」的未然形「笑わ」+ 打消助动词「ぬ」的连用形的形式。笑う 【わらう】 【warau】 ③ 【自他动·一类】（1）笑。（うれしい時の表情。）　 にこにこ笑う。／嘻嘻地笑。　 にやにや笑う。／眯眯地笑。（2）花开，开绽。（つぼみが開く・ほころびる。）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～ずにはいられない／ないではいられない接続　動ない形＋ずにはいられない　動ない形＋ないではいられない意味　不由得…　不得不…　不能不…https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n2-zunihairarenai/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～ないではいられない・～ずにはいられない不能不~~~；忍不住~~~https://www.youtube.com/watch?v=0omyd3R9OsU出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%B0%8F%E6%9E%97%E3%81%95%E3%82%93%E3%81%AE%E7%AA%81%E7%84%B6%E3%81%AE%E3%83%A6%E3%83%BC%E3%83%A2%E3%82%A2%E3%81%82%E3%81%B5%E3%82%8C%E3%82%8B%E3%82%B8%E3%83%A7%E3%83%BC%E3%82%AF%E3%81%AB%E3%80%81%E7%AC%91%E3%82%8F%E3%81%9A%E3%81%AB%E3%81%AF%E3%81%84%E3%82%89%E3%82%8C%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E7%AC%91%E3%82%8F%E3%81%96%E3%82%8B%E3%82%92%E5%BE%97%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8D%E7%AC%91%E3%82%8F%E3%81%9A%E3%81%AB%E3%81%AF%E3%81%99%E3%81%BE%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%0A%EE%86%8E%E7%AC%91%E3%82%8F%E3%81%9A%E3%81%AB%E3%81%AF%E3%81%84%E3%82%89%E3%82%8C%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8F%E7%AC%91%E3%82%8F%E3%81%9A%E3%81%AB%E3%81%AF%E3%81%8A%E3%81%8B%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～をもとに／をもとにして／をもとにした以～為基礎。依據～。 以某物為基礎或素材來做某事。 「もと」的漢字為「基」，可以理解為「基礎、來源」。名詞＋をもとに（して）名詞＋をもとにした＋名詞【Ｎ２文法】～をもとにしてhttps://www.youtube.com/watch?v=goK17HkefpY出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
design

CHAOICHEN-PC
文字注釋
image

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
螢光標示
下さる 【くださる】 【kudasaru】 【他五】接続　[主語（与え手）] は [私] に [物事] を＋動て形＋くれる　[主語（与え手）] から [私] に [物事] を＋動て形＋くれる（1）送，给（我）。〔「与える」「くれる」の尊敬語。与えてくれる。〕　 これはおじさんがくださった辞書です。／这是叔〔伯〕父送给我的字典。　 わたしにはなにもくださらなかった。／什么也没给我。（2）补助动词，跟在动词连用形后面，表对动作人的敬意。〔してくれる。〕　 わざわざおいでくださって恐縮です。／麻烦您特意来一趟，实在不敢当。　 あの方がかわりに行って下さるそうです。／听说那位先生要替你走。　 先生もご出席下さるそうです。／听说老师也要光临。DICT.ASIA日语在线词典

CHAOICHEN-PC
文字注釋
くださる・くださいます的用法➀比自己地位還要高的人給自己某東西的時候。➁想要聽起來比較有禮貌的時候。 https://www.cocoro.idv.tw/5125/知惠塾語文工作室

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E7%94%B0%E4%B8%AD%E5%85%88%E7%94%9F%E3%81%8C%E8%A6%8B%E3%81%9B%E3%81%A6%E3%81%8F%E3%81%A0%E3%81%95%E3%81%A3%E3%81%9F%E5%86%99%E7%9C%9F%E3%82%92%E5%85%83%E3%81%AB%E3%80%81%E3%83%87%E3%82%B6%E3%82%A4%E3%83%B3%E3%81%AE%E3%82%A4%E3%83%A1%E3%83%BC%E3%82%B8%E3%82%92%E5%85%B7%E4%BD%93%E5%8C%96%E3%81%95%E3%81%9B%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%8D%E3%81%9F%E3%81%84%E3%81%A8%E6%80%9D%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E8%A6%8B%E3%81%9B%E3%81%A6%E3%81%8F%E3%81%A0%E3%81%95%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8D%E3%81%94%E3%82%89%E3%82%93%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8E%E3%81%94%E3%82%89%E3%82%93%E3%81%8F%E3%81%A0%E3%81%95%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8F%E3%81%8A%E3%82%81%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%91%E3%81%9F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
日本水獺（學名：Lutra nippon、日語：ニホンカワウソ、日本漢字：日本川獺）是日本一種已滅絕的食肉目動物，屬鼬科水獺亞科水獺屬。https://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E6%B0%B4%E7%8D%BAhttps://www.google.com/search?sca_esv=ec1d9ca90aff3fe1&sxsrf=AHTn8zpoQVkV_GX73TBbtdDqhPBY9VwgDw:1739982245871&q=%E3%83%8B%E3%83%9B%E3%83%B3%E3%82%AB%E3%83%AF%E3%82%A6%E3%82%BD&udm=2&fbs=ABzOT_Aeh_VNVJlwizkHi9MFRF0STs9mpDHVCwRFnPi0wclP0hduhrXEVqrpq59ALMnbpPM1uGkSeYGOZsD8YVEIvlFSFGtbeQhUnzOdsKF_-iB-Gswrq8Q3q5PMdZm6PWc2JD5wmxSUnl1ZKStmBbXZOl_L9wNzLhEEIRuroxyy3xFE99RBujqUTdDEI-9U6jT3sHUSg1bw&sa=X&ved=2ahUKEwj82Lj9ktCLAxV6h68BHX0jHaIQtKgLegQIERAB&biw=1079&bih=474&dpr=1.77維基百科，自由的百科全書

CHAOICHEN-PC
文字注釋
曾て･嘗て 【かつて】 【katsute】 ①【副】❶ 曾，曾经。以前，过去。「以前に。前に。昔。過去のある時。」　 かつて米国に遊学したおり。／以前留学美国的时候。❷ 前所未有（后接否定语）。从未有过，未曾有过。「今まで一度も。ついぞ。」　 かつてない大成功。／前所未有的大成功。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E9%87%8E%E7%94%9F%E3%81%AE%E3%83%8B%E3%83%9B%E3%83%B3%E3%82%AB%E3%83%AF%E3%82%A6%E3%82%BD%E3%81%AF%E3%80%81%E3%81%8B%E3%81%A4%E3%81%A6%E3%81%AF%E6%97%A5%E6%9C%AC%E3%81%AB%E7%94%9F%E6%81%AF%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%8C%E3%80%81%E4%BB%8A%E3%81%AF%E7%B5%B6%E6%BB%85%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E7%94%9F%E6%81%AF%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%20%EE%86%8D%E7%94%9F%E6%81%AF%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%9F%20%EE%86%8E%E7%94%9F%E6%81%AF%E3%81%99%E3%82%8B%20%EE%86%8F%E7%94%9F%E6%81%AF%E3%81%97%E3%81%9F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%82%E3%81%AE%E5%BA%AD%E5%9C%92%E3%81%AF%E3%80%81%E5%AD%A3%E7%AF%80%E3%82%92%E5%95%8F%E3%82%8F%E3%81%9A%E7%BE%8E%E3%81%97%E3%81%8F%E8%A6%8B%E3%81%88%E3%82%8B%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%AB%E8%A8%AD%E8%A8%88%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%82%92%E5%95%8F%E3%82%8F%E3%81%9A%20%EE%86%8D%E3%82%92%E5%A5%91%E6%A9%9F%E3%81%AB%20%EE%86%8E%E3%82%92%E9%87%8D%E3%81%AA%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%82%92%E3%82%81%E3%81%90%E3%81%A3%E3%81%A6&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
遥遥 【はるばる】 【harubaru】 ③② 【副】远道而来。（遠く隔たっている所へ行く（から来る）ことを表わす。）　 遥遥やってくる。／远道而来。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「お越しいただき」は、「来る」の尊敬語の「お越し」と「〜してもらう」の謙譲語である「いただく」で成り立っています。https://oggi.jp/6787611Oggi.jp

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%82%93%E3%81%AA%E9%81%A0%E3%81%8F%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%80%81%E3%81%AF%E3%82%8B%E3%81%B0%E3%82%8B%E3%81%8A%E8%B6%8A%E3%81%97%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%A0%E3%81%8F%E3%81%AB%E3%81%AF%E5%8F%8A%E3%81%B3%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AB%E3%81%AF%E3%81%82%E3%81%9F%E3%82%89%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%81%AB%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%81%AB%E3%81%AF%E5%8F%8A%E3%81%B3%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%20%EE%86%8F%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%9F%E3%81%8F%E3%81%AA%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～のみならず／～のみか接続　動詞普通形＋のみならず／のみか　い形容詞普通形＋のみならず／のみか　な形容詞語幹＋である＋のみならず／のみか　名詞（＋である）＋のみならず／のみか意味　不但…而且…　不光…还…　不仅…也…彼女は英語のみならず、中国語までできる。她不仅会英语，还会汉语。She can not only speak English but also Chinese.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n2-nominarazu/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～のみならず不僅~~~，也~~~。https://www.youtube.com/watch?v=_Omsq9s7h7s出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%81%AE%E6%AD%8C%E3%81%AF%E3%80%81%E8%8B%A5%E3%81%84%E4%BA%BA%E3%81%AE%E3%81%BF%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%9A%E8%80%81%E4%BA%BA%E3%82%84%E5%AD%90%E4%BE%9B%E3%81%9F%E3%81%A1%E3%81%AB%E3%82%82%E4%BA%BA%E6%B0%97%E3%81%8C%E3%81%82%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AB%E3%81%A8%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8D%E3%81%AE%E3%81%BF%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%9A%20%EE%86%8E%E3%81%A0%E3%81%91%E3%81%A7%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%81%AB%E3%82%82%E3%81%BE%E3%81%97%E3%81%A6&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
常見誤用的「のに」有一個長得很像「のに」的用法，但實際上是準體助詞「の」＋格助詞「に」的用法。其意思是表目的。為了~~~目的，而必須~~~。 為了達到~~~目的，而不擇手段~~~。文法：V＋の＋に詳細接續：動詞連體形＋準體助詞ノ＋格助詞ニ表目的，後句限使用表不可欠缺之條件，例如「必要、不可欠、使う、かかる、役に立つ……」等。この辞書は勉強するのに不可欠です。這本字典是念書不可或缺的。此用法非接續助詞「のに」，而是「準體助詞ノ＋格助詞ニ」。例如：「勉強するのに不可欠です」。意思是「勉強するために不可欠です」。這裡的「の」等同於「ため（為了）」。https://www.sigure.tw/learn-japanese/grammar/n4/33時雨の町のに 【のに】 【noni】【N3语法】<接续>动词基本形+のに名词+のに<意味>用于……，为了……。　 これは、紙を切るのに使う機械です。／这个是用于裁纸的机器。　 自分のに取っておく。／拿下算作自己的。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
てはばからない憚らない 【はばからない】 【habakaranai】【活用】ラ行五段活用动词「憚る」的未然形「憚ら」+ 打消助动词「ない」的形式。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%BC%E3%81%AF%E8%87%AA%E5%88%86%E3%81%AE%E6%84%8F%E8%A6%8B%E3%82%92%E4%BC%9D%E3%81%88%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%81%AB%E8%A8%80%E8%91%89%E3%82%92%E9%81%B8%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%B0%E3%81%8B%E3%82%89%E3%81%AA%E3%81%84%E3%82%BF%E3%82%A4%E3%83%97%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8B%E3%81%84%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E3%81%8D%E3%82%8A%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8F%E3%81%AF%E3%81%B0%E3%81%8B%E3%82%89%E3%81%AA%E3%81%84&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
他是那種為了表達自己意見，而不擇手段、口不擇言的類型人物。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～かたわら一邊做~~~，同樣一邊做~~~不同的時間帶，但是主詞必須相同。前一句為主要敘述(動作)，後一句為附屬敘述(動作)。和ながら相反。https://www.youtube.com/watch?v=RupR_qZkfJ8出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E6%A3%AE%E6%9C%AC%E3%81%95%E3%82%93%E3%81%AF%E4%BB%95%E4%BA%8B%E3%82%92%E3%81%99%E3%82%8B%E3%81%8B%E3%81%9F%E3%82%8F%E3%82%89%E3%80%81%E9%80%B1%E6%9C%AB%E3%81%AB%E3%81%AF%E5%9C%B0%E5%9F%9F%E3%81%AE%E3%83%9C%E3%83%A9%E3%83%B3%E3%83%86%E3%82%A3%E3%82%A2%E6%B4%BB%E5%8B%95%E3%81%AB%E3%82%82%E7%A9%8D%E6%A5%B5%E7%9A%84%E3%81%AB%E5%8F%82%E5%8A%A0%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8B%E3%81%9F%E3%82%8F%E3%82%89%20%EE%86%8D%E3%81%8C%E3%81%A6%E3%82%89%20%EE%86%8E%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A7%E3%81%AB%20%EE%86%8F%E3%81%A8%E3%81%9F%E3%82%93%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
こたつ 【こたつ】 【kotatsu】 ◎【名】熏笼，被炉，暖炉。（炉の上に櫓をかけ布団で覆って暖を採る設備。）　 こたつに入る。／把腿伸进被炉里取暖。　 こたつぶとん。／被炉的被子。熏笼，被炉

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ぼんやり 【ぼんやり】 【bonyari】 ③ 【名】【副】【自サ】模糊;不清;发呆;不注意;呆子

CHAOICHEN-PC
文字注釋
甦る 【よみがえる】 【yomigaeru】 ③④【自五】（1）苏生，复活（死んだ人，死にかけた人が，息を吹き返す。生き返る。蘇生する）。　 甦ったような心地がした。／觉得死而复苏。（2）复兴，复苏。（衰えたものがまた盛んになる）。　 記憶が甦る。／想起了忘掉的事。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%81%9F%E3%81%A4%E3%81%AB%E5%BD%93%E3%81%9F%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%BC%E3%82%93%E3%82%84%E3%82%8A%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%E3%81%9D%E3%82%93%E3%81%AA%E3%81%A8%E3%81%8D%E3%80%81%E3%81%B2%E3%82%87%E3%81%A3%E3%81%93%E3%82%8A%E9%81%A0%E3%81%84%E6%98%94%E3%81%AE%E8%A8%98%E6%86%B6%E3%81%8C%E7%94%A6%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%8C%E3%81%82%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%B2%E3%82%87%E3%81%A3%E3%81%93%E3%82%8A%20%EE%86%8D%E3%81%B2%E3%81%A3%E3%81%9F%E3%82%8A%20%EE%86%8E%E3%81%8F%E3%81%A3%E3%81%8D%E3%82%8A%20%EE%86%8F%E3%82%82%E3%81%A3%E3%81%8D%E3%82%8A&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【文法解說】～につき、～につけ〜につき▶ 用法一：表示原因，ので＋正式用語文型：名詞＋につき私有地につき立入禁止。（由於是私人土地，因此禁止進入）路上看板和「私有地なので立入禁止」意思大致相同▶ 用法二：表示「每〜」，前接單位詞 文型：單位詞＋につき１人につき、ワンドリンクお願いいたします。（每一個人請點一杯飲料）店家低消⭐ 〜につけ「每次〜就會〜」，たびに＋文章用語文型：動詞原形＋につけ多用在文章書信，一般口語會話較少使用富士山の写真を見るにつけ、海外旅行に行きたくてたまらない。（每次看到富士山的照片，就會超想出國旅遊）https://jp.sonic-learning.com/2019/07/31/nitsuki/音速日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ２文法】～につきhttps://www.youtube.com/watch?v=VGQ6KuiZKKA出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ご了承 【ごりょうしょう】 【goryousyou】请理解了承 【りょうしょう】 【ryousyou】 ◎ 【名・他サ】理解；同意，晓得；谅解；了察。（事情をくんで納得すること。承知すること。承諾。）　 了承を得る。／得到谅解。知道。　 了承を取る。／征得同意。同：諒承、領承

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E6%98%8E%E6%97%A5%E3%81%AF%E4%BC%9A%E8%AD%B0%E3%81%AE%E3%81%9F%E3%82%81%E3%80%81%E6%9C%AC%E6%97%A5%E3%81%AE%E5%8B%89%E5%BC%B7%E4%BC%9A%E3%81%AF%E4%B8%AD%E6%AD%A2%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%8D%E3%80%81%E3%81%94%E4%BA%86%E6%89%BF%E3%81%8F%E3%81%A0%E3%81%95%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%82%92%E3%81%8B%E3%81%AD%E3%81%A6%20%EE%86%8D%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%A8%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%AB%E3%81%95%E3%81%8D%E3%81%A0%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%8D&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
いじって、まさぐって · ラ行五段活用の動詞「弄る」の連用形である「弄り」の促音便形に、接続助詞「て」が付いた形。弄る 【いじる】 【ijiru】 ② 【他五】（1）摆弄。拨弄，抚弄，玩赏。　 数珠を弄る。／拨弄念珠。　 盆栽を弄る。／摆弄盆栽。（2）玩弄。（弱い者をいじめる。困らせる。）　 あの子を弄るな。／别欺负那个孩子。（3）随便改动。（確かな方針や目的もなしに、あれこれと手を加える。）　 制度をやたらに弄る。／把制度随便改动。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
筆箱 【ふでばこ】 【fudebako】 ◎ 【名】铅笔盒。（筆を入れておく箱。また、筆記用具を入れる箱。筆入れ。）　 ペンを筆箱に入れる。／把钢笔放进铅笔盒。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
隠そう 【かくそう】 【kakusou】【活用】サ行五段活用动词「隠す」的未然形「隠そ」+ 推量・意志・劝诱助动词「う」的形式。隠す 【かくす】 【kakusu】 ② 【他五】掩盖;隐瞒

CHAOICHEN-PC
文字注釋
「かこつける」的衍伸文法「かこつける」在新制N1文法中經常出現。 「かこつける」的應用句型「かこつける」是「以…為藉口」之類的意思，用來表示「以某種理由、藉口來逃避責任，欺騙他人」用，常用於帶有負面含義的情況中。標準句型為「～にかこつけて」，表示「以…為藉口」。 例句：●武藤は病気にかこつけて学校を休んで、家でゲームをした。→武藤以生病為藉口，向學校請假，在家玩遊戲。●多くの人が環境保護にかこつけて、個人的な利益を追求している。→許多人以環境保護為名，追求個人利益。https://colanekojp.com.tw/classroom_detail/689王可樂日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%BC%E3%81%AF%E6%8E%88%E6%A5%AD%E4%B8%AD%E3%81%AB%E6%90%BA%E5%B8%AF%E9%9B%BB%E8%A9%B1%E3%82%92%E3%81%84%E3%81%98%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%AE%E3%82%92%E3%80%81%E7%AD%86%E7%AE%B1%E3%81%8C%E8%90%BD%E3%81%A1%E3%81%9F%E3%81%8B%E3%81%93%E3%81%A4%E3%81%91%E3%81%A6%E9%9A%A0%E3%81%9D%E3%81%86%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%9F%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8B%E3%81%93%E3%81%A4%E3%81%91%E3%81%A6%20%EE%86%8D%E3%81%8B%E3%82%93%E3%81%97%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%8B%E3%81%8E%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%A3%E3%81%A6&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
天文学 【てんもんがく】 【tenmongaku】 ③ 【名】天文学。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
易 【えき】 【eki】 【名】（1）易经。（易経。）　 易経。／易经。（2）易，算卦。（占法の一。）　 易をみる。／算卦。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
武術 【ぶじゅつ】 【bujutsu】 ◎ 【名】武术。武艺。武功。（武道の技術。武芸。中国の武术は、太極拳や少林寺拳法、武器を用いた各種拳術などを含めていう。）　 武術の心得がある。／会武术。　 武術師範役。／武术教师。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
裏話 【うらばなし】 【urabanashi】 ③ 【名】内情，秘密的事，内部的话，秘闻，内幕。（一部の関係者だけが知っていて、世間に知られていない話。うちわの話。）　 文壇の裏話。/文坛的内幕。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%A4%A9%E6%96%87%E5%AD%A6%E3%81%8B%E3%82%89%E6%98%93%E3%82%84%E6%AD%A6%E8%A1%93%E3%80%81%E3%81%9D%E3%82%8C%E3%81%AB%E3%82%B9%E3%83%9D%E3%83%BC%E3%83%84%E3%82%84%E6%98%A0%E7%94%BB%E3%81%AE%E8%A3%8F%E8%A9%B1%E3%81%BE%E3%81%A7%E3%81%AA%E3%82%93%E3%81%A7%E3%82%82%E7%9F%A5%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E5%A4%A7%E5%A4%89%E3%81%AA%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%97%E3%82%8A%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%8C%E3%81%9F%E3%82%8A%20%EE%86%8D%E3%82%82%E3%81%AE%E3%82%8F%E3%81%8B%E3%82%8A%20%EE%86%8E%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%97%E3%82%8A%20%EE%86%8F%E3%82%82%E3%81%AE%E3%81%9A%E3%81%8D&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
酷い 【ひどい】 【hidoi】 ②【形】（1）〔むごい〕残酷,无情;粗暴,太过分.　 酷い仕打ち／残酷的对待〔干法〕.　 酷いことをするやつだ／是个不讲理〔粗暴〕的家伙.　 そんなことを言うなんてあんまり酷い／说那种话,太过分了.（2）〔はなはだしい〕激烈,凶猛,厉害.严重。　 病状がひどい／病况严重　 酷い暑さだ／热得厉害.　 酷い風／大风;暴风.　 酷い雨／大雨;暴雨.

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%82%93%E3%81%AA%E3%81%AB%E3%81%B2%E3%81%A9%E3%81%8F%E5%A3%8A%E3%82%8C%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%A6%E3%81%AF%E7%9B%B4%E3%81%97%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84%20%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E7%9B%B4%E3%81%97%E3%82%88%E3%81%86%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8D%E7%9B%B4%E3%81%99%E3%81%97%E3%81%8B%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8E%E7%9B%B4%E3%81%99%E3%81%AB%E9%81%95%E3%81%84%E3%81%AA%E3%81%84%20%EE%86%8F%E7%9B%B4%E3%81%99%E3%82%82%E3%81%AE&op=translate
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65 試験の週 、学生たちは夜遅くまで勉強していることが多いです。 

とあれば なりとも ともなると ともなしに 

66 台南 の美食家として、彼は市内の隠れた料理スポットを全て知っている。 

きって あって かぎり きわみ 

67 斉藤君はリーダー 資質を持っている。 

にかかわる ならではの にたる にかぎる 

68 彼の歌声 、彼の曲の歌詞の深さにも魅了される。 

ならまだしも もさることながら かと思いつつ ながらも 

69 悪天候のため、私たちはピクニックを中止するのを 。 

余儀なくされた 難儀になった 禁じ得なかった やむを得なかった 

70 この小説は深いテーマと緻密な人物描写があり、読み のある作品だ。 

ぎみ がい たて なり 

次の文を読んで、適当な答えをそれぞれ一つ選んで答えなさい。 

台湾はタクシー利用が非常に便利です。特に台北市内は台数が多く、流しのタクシーをつかまえる

ことは容易です。そればかりでなく、初乗りの 70 元という安さも魅力です。市内の移動はほぼ 200 元

以内で収まり、中心部と天母地区でも 300 元程度となります。 

タクシーはすべて黄色系の色で統一されています。運転手は概して （72） ことが多いのですが、

日本語を話せる運転手は多くありません。中国語に自信がない場合は事前に行き先を紙に書いておき、

これを手渡しするといいでしょう。著名スポットや大型ホテル、大きなビルなどであれば、まず問題は

ありませんが、行きたい場所の近くの交差点を道路名で伝えるのも （73） です。（中略） 

台湾では、相乗りも行われています。この場合、いくつかの地点を経由してもらっても、最後に降

りる人がタクシー代を払えば OK です。日本語が （74） 運転手に運よく出会えれば、その方の名刺

などをもらっておく （75） いいでしょう。 

台湾のタクシーはトヨタ車が多いですが、中にはベンツなどの高級車を用いている場合もあります。

この場合も料金は変わりません。最近はボックスタイプの車も増えており、便利です。 

『悠々台湾 2015-2016』より 

71 「初乗り」の読み方として最も正しいものを一つ選んでください。 

はつのり しょのり はじめのり はじまりのり 

72 気まぐれ 気のまま 気まずい 気さくな 

73 手 足 目 口 

74 変な 堪能な できない まずい 

75 なら と ものの とたん 

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～ともなると／ともなれば接続　動詞辞書形＋ともなると／ともなれば　名詞＋ともなると／ともなれば意味　一到…的时候　一旦…的话　要是…　到了…情况下，就会…この年齢ともなると体が思うように動いてくれなくなる。到了这个年龄，身体就会变得不能随心所欲地活动。At this age, the body doesn’t move as smoothly as before.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-tomonaruto/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示
きって 【きって】 【kitte】【N1语法】<接续>名词＋きって<意味>在…中最好的。　 彼はクラスきっての成績を取った。／他取得了全班第一的成绩。切手 【きって】 【kitte】 ◎ 【名】（1）邮票。（郵便切手。）　 切手をはる。／贴邮票。　 この小包は切手が不足だ。／这个包裹的邮票不够。　 切手収集。／集邮。（2）商品券。（商品切手。）　 5千円の商品切手。／五千日元的商品券。

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～もさることながら接続　名詞＋もさることながら意味　…也是不用说的事　当然如此　…不用说　…更是如此その顔の美しさもさることながら、何より声が素敵。她的容貌不仅令人称赞，更重要的是她的声音很动听。Not only is her face beautiful, but her voice is also lovely.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-mosarukotonagara/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～を余儀なくされる接続　名詞＋を余儀なくされる意味　被迫…　不得已　没办法　只能…　必须…道路拡張工事のため、住民は引っ越しを余儀なくされた。为了道路扩张的工程，居民们被迫搬家。Forced to relocate due to road expansion construction.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-woyoginakusareru/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ２文法】～甲斐（がい）接続　動ます形＋甲斐（がい）意味　…的意义　…的价值この仕事はやりがいがある。这个工作有做的价值。This job is fulfilling.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n2-gai/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
螢光標示
気さく 【きさく】 【kisaku】 ◎ 【形動】坦率，直爽，爽快，明朗。（人柄がさっぱりしていて、こだわらないさま。）　 気さくに頼みを聞いてくれた。／爽爽快快答应了恳求。

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
螢光標示
堪能･勘能 【かんのう】 【kannou】 ◎①【名・形動】擅长，精通，长于，善于，工于，精湛，能工巧匠。精通某一门手艺技能（的人）。「技能・学芸などにすぐれていること。また、その人。」　 語学に堪能な人。／擅长外语的人。「たんのう」为习惯读法。

CHAOICHEN-PC
螢光標示

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～ともなると・～ともなれば要是~~~；一但~~~https://www.youtube.com/watch?v=fuil6s0c6tE出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E8%A9%A6%E9%A8%93%E3%81%AE%E9%80%B1%E3%81%A8%E3%82%82%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%80%81%E5%AD%A6%E7%94%9F%E3%81%9F%E3%81%A1%E3%81%AF%E5%A4%9C%E9%81%85%E3%81%8F%E3%81%BE%E3%81%A7%E5%8B%89%E5%BC%B7%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%8C%E5%A4%9A%E3%81%84%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%A8%E3%81%82%E3%82%8C%E3%81%B0%20%EE%86%8D%E3%81%AA%E3%82%8A%E3%81%A8%E3%82%82%20%EE%86%8E%E3%81%A8%E3%82%82%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%81%A8%20%EE%86%8F%E3%81%A8%E3%82%82%E3%81%AA%E3%81%97%E3%81%AB&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～きっての接続　名詞＋きっての意味　首屈一指　头等的　头号得　第一的　在…中最好的　数一数二「清水寺」は京都きっての観光地だ。“清水寺”是京都最著名的旅游景点。“Kiyomizu Temple” is Kyoto’s most famous tourist attraction.https://mainichi-nonbiri.com/grammar/n1-kitteno/毎日のんびり日本語教師

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%8F%B0%E5%8D%97%E3%81%AE%E7%BE%8E%E9%A3%9F%E5%AE%B6%E3%81%8D%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E3%80%81%E5%BD%BC%E3%81%AF%E5%B8%82%E5%86%85%E3%81%AE%E9%9A%A0%E3%82%8C%E3%81%9F%E6%96%99%E7%90%86%E3%82%B9%E3%83%9D%E3%83%83%E3%83%88%E3%82%92%E5%85%A8%E3%81%A6%E7%9F%A5%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8D%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8D%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%A6%20%EE%86%8E%E3%81%8B%E3%81%8E%E3%82%8A%20%EE%86%8F%E3%81%8D%E3%82%8F%E3%81%BF&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
leader 【リーダー】 【ri-da-】（1）〔指導者〕领导人,领袖,指挥者,指导者.　 テニス・クラブのleaderを務める／当网球俱乐部的领导人.　 民主主義のleader／民主主义的领袖.（2）〈印〉指引线.　 三点leader／三点指引线.

CHAOICHEN-PC
螢光標示
【Ｎ１文法】～に足る／に足りる／に足りない／に足らない接続　動詞辞書形＋に足る／足りる／足りない／足らない　名詞＋に足る／足りる／足りない／足らない意味　值得…　足以…　不值得…　不足以…彼は信頼に足る人だ。他是一个可信赖的人。He is a trustworthy person.それは取るに足らない話だ。那只是不值一提的故事。It’s a trivial story.

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～に足る值得~~~；足以~~~https://www.youtube.com/watch?v=tVT8FHHVzRw出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E6%96%89%E8%97%A4%E5%90%9B%E3%81%AF%E3%83%AA%E3%83%BC%E3%83%80%E3%83%BC%E3%81%AB%E3%81%9F%E3%82%8B%E8%B3%87%E8%B3%AA%E3%82%92%E6%8C%81%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%84%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%8B%E3%82%8F%E3%82%8B%20%EE%86%8D%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%A7%E3%81%AF%E3%81%AE%20%EE%86%8E%E3%81%AB%E3%81%9F%E3%82%8B%20%EE%86%8F%E3%81%AB%E3%81%8B%E3%81%8E%E3%82%8B&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
魅了 【みりょう】 【miryou】 ◎ 【名・他サ】夺人魂魄，使……入迷。（人の心を引き付けて夢中にさせること。）　 読者を魅了する。／使读者入迷。　 彼の熱唱はすっかり聴衆を魅了した。／他的热情歌唱简直使听众听出神了。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～もさることながら不用說~~~，而且~~~。不僅~~~，而且~~~。~~~是當然的，更不用說~~~。 前面提及的內容很重要，但後面的內容更重要。 https://www.youtube.com/watch?v=eZAMuinhaCk出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%BD%BC%E3%81%AE%E6%AD%8C%E5%A3%B0%E3%82%82%E3%81%95%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%AA%E3%81%8C%E3%82%89%E3%80%81%E5%BD%BC%E3%81%AE%E6%9B%B2%E3%81%AE%E6%AD%8C%E8%A9%9E%E3%81%AE%E6%B7%B1%E3%81%95%E3%81%AB%E3%82%82%E9%AD%85%E4%BA%86%E3%81%95%E3%82%8C%E3%82%8B%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%BE%E3%81%A0%E3%81%97%E3%82%82%20%EE%86%8D%E3%82%82%E3%81%95%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%AA%E3%81%8C%E3%82%89%20%EE%86%8E%E3%81%8B%E3%81%A8%E6%80%9D%E3%81%84%E3%81%A4%E3%81%A4%20%EE%86%8F%E3%81%AA%E3%81%8C%E3%82%89%E3%82%82&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
ピクニック 【ぴくにっく】 【pikunikku】 ①②③ 【名】【英】picnic郊游，野游，远足。（野山などに出かけて遊ぶこと。遠足。）　 休みにピクニックに出かける。／假日，全家去郊游。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
余儀 【よぎ】 【yogi】 ①【名】其他办法，其他事情。（他のこと。他にとるべき方法。また、別の意見。）　 余儀ない事情で欠席する。／因有不得已的事情而缺席。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～を余儀なくされる・～を余儀なくさせる不得已~~~；迫使~~~，不得不~~~。https://www.youtube.com/watch?v=SFu1p8LURBw出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E6%82%AA%E5%A4%A9%E5%80%99%E3%81%AE%E3%81%9F%E3%82%81%E3%80%81%E7%A7%81%E3%81%9F%E3%81%A1%E3%81%AF%E3%83%94%E3%82%AF%E3%83%8B%E3%83%83%E3%82%AF%E3%82%92%E4%B8%AD%E6%AD%A2%E3%81%99%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%82%92%E4%BD%99%E5%84%80%E3%81%AA%E3%81%8F%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%9F%20%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E4%BD%99%E5%84%80%E3%81%AA%E3%81%8F%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%9F%20%EE%86%8D%E9%9B%A3%E5%84%80%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8E%E7%A6%81%E3%81%98%E5%BE%97%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F%20%EE%86%8F%E3%82%84%E3%82%80%E3%82%92%E5%BE%97%E3%81%AA%E3%81%8B%E3%81%A3%E3%81%9F&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
テーマ 【テーマ】 【te-ma】 【德】Thema❶ (研究、创作、集会等的)课题，主题，题目。　 論文のテーマをきめる。／决定论文题目。　 自然をテーマにした詩。／以自然为主题的诗。❷〈音乐〉主题，主旋律。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
緻密 【ちみつ】 【chimitsu】 ◎【名・形動】（1）致密，细致，细密。肌理细腻。（きめの細かい・こと（さま）。）　 緻密な布地。／细密的布料。（2）精细，致密，细致，细腻。工艺细致、精密。（細工が細かくこみ入っている・こと（さま）。）　 緻密な観察。／细致的观察。（3）周密，缜密，周详。连细微之处都充分注意到。（細かくくわしいこと。細かい所まで行き届いていること。また、そのさま。）　 緻密にかんがえる。／缜密地考虑。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
【Ｎ１文法】～かいがある・～がい值得~~~https://www.youtube.com/watch?v=uHbi7GsmbRE出口日語

CHAOICHEN-PC
文字注釋
動ます形＋甲斐（がい）

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%81%93%E3%81%AE%E5%B0%8F%E8%AA%AC%E3%81%AF%E6%B7%B1%E3%81%84%E3%83%86%E3%83%BC%E3%83%9E%E3%81%A8%E7%B7%BB%E5%AF%86%E3%81%AA%E4%BA%BA%E7%89%A9%E6%8F%8F%E5%86%99%E3%81%8C%E3%81%82%E3%82%8A%E3%80%81%E8%AA%AD%E3%81%BF%E3%81%8C%E3%81%84%E3%81%AE%E3%81%82%E3%82%8B%E4%BD%9C%E5%93%81%E3%81%A0%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%8E%E3%81%BF%20%EE%86%8D%E3%81%8C%E3%81%84%20%EE%86%8E%E3%81%9F%E3%81%A6%20%EE%86%8F%E3%81%AA%E3%82%8A&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
初乗り 【はつのり】 【hatsunori】 １ 新年に初めて乗り物に乗ること。「乗馬クラブで―を楽しむ」２ 新しくできた乗り物などに初めて乗ること。「開通したばかりの路線に―する」３ 電車やタクシーなどの、運賃の最低単位として設定。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%80%8C%E5%88%9D%E4%B9%97%E3%82%8A%E3%80%8D%E3%81%AE%E8%AA%AD%E3%81%BF%E6%96%B9%E3%81%A8%E3%81%97%E3%81%A6%E6%9C%80%E3%82%82%E6%AD%A3%E3%81%97%E3%81%84%E3%82%82%E3%81%AE%E3%82%92%E4%B8%80%E3%81%A4%E9%81%B8%E3%82%93%E3%81%A7%E3%81%8F%E3%81%A0%E3%81%95%E3%81%84%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E3%81%AF%E3%81%A4%E3%81%AE%E3%82%8A%20%EE%86%8D%E3%81%97%E3%82%87%E3%81%AE%E3%82%8A%20%EE%86%8E%E3%81%AF%E3%81%98%E3%82%81%E3%81%AE%E3%82%8A%20%EE%86%8F%E3%81%AF%E3%81%98%E3%81%BE%E3%82%8A%E3%81%AE%E3%82%8A&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
概して 【がいして】 【gaishite】 ① 【副】总的来看，大体。总体上看。（大体において。一般に。）　 ここの生徒は概しておとなしい。／这边的学生总体来说还是挺听话的。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E3%82%BF%E3%82%AF%E3%82%B7%E3%83%BC%E3%81%AF%E3%81%99%E3%81%B9%E3%81%A6%E9%BB%84%E8%89%B2%E7%B3%BB%E3%81%AE%E8%89%B2%E3%81%A7%E7%B5%B1%E4%B8%80%E3%81%95%E3%82%8C%E3%81%A6%E3%81%84%E3%81%BE%E3%81%99%E3%80%82%0A%E9%81%8B%E8%BB%A2%E6%89%8B%E3%81%AF%E6%A6%82%E3%81%97%E3%81%A6%E6%B0%97%E3%81%95%E3%81%8F%E3%81%AA%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%8C%E5%A4%9A%E3%81%84%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%81%99%E3%81%8C%E3%80%81%E6%97%A5%E6%9C%AC%E8%AA%9E%E3%82%92%E8%A9%B1%E3%81%9B%E3%82%8B%E9%81%8B%E8%BB%A2%E6%89%8B%E3%81%AF%E5%A4%9A%E3%81%8F%E3%81%82%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E6%B0%97%E3%81%BE%E3%81%90%E3%82%8C%20%EE%86%8D%E6%B0%97%E3%81%AE%E3%81%BE%E3%81%BE%20%EE%86%8E%E6%B0%97%E3%81%BE%E3%81%9A%E3%81%84%20%EE%86%8F%E6%B0%97%E3%81%95%E3%81%8F%E3%81%AA&op=translate

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E8%AA%9E%E3%81%AB%E8%87%AA%E4%BF%A1%E3%81%8C%E3%81%AA%E3%81%84%E5%A0%B4%E5%90%88%E3%81%AF%E4%BA%8B%E5%89%8D%E3%81%AB%E8%A1%8C%E3%81%8D%E5%85%88%E3%82%92%E7%B4%99%E3%81%AB%E6%9B%B8%E3%81%84%E3%81%A6%E3%81%8A%E3%81%8D%E3%80%81%0A%E3%81%93%E3%82%8C%E3%82%92%E6%89%8B%E6%B8%A1%E3%81%97%E3%81%99%E3%82%8B%E3%81%A8%E3%81%84%E3%81%84%E3%81%A7%E3%81%97%E3%82%87%E3%81%86%E3%80%82%0A%E8%91%97%E5%90%8D%E3%82%B9%E3%83%9D%E3%83%83%E3%83%88%E3%82%84%E5%A4%A7%E5%9E%8B%E3%83%9B%E3%83%86%E3%83%AB%E3%80%81%E5%A4%A7%E3%81%8D%E3%81%AA%E3%83%93%E3%83%AB%E3%81%AA%E3%81%A9%E3%81%A7%E3%81%82%E3%82%8C%E3%81%B0%E3%80%81%E3%81%BE%E3%81%9A%E5%95%8F%E9%A1%8C%E3%81%AF%E3%81%82%E3%82%8A%E3%81%BE%E3%81%9B%E3%82%93%E3%81%8C%E3%80%81%E8%A1%8C%E3%81%8D%E3%81%9F%E3%81%84%E5%A0%B4%E6%89%80%E3%81%AE%E8%BF%91%E3%81%8F%E3%81%AE%E4%BA%A4%E5%B7%AE%E7%82%B9%E3%82%92%E9%81%93%E8%B7%AF%E5%90%8D%E3%81%A7%E4%BC%9D%E3%81%88%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%82%82%E6%89%8B%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82%0A%EE%86%8C%E6%89%8B%20%EE%86%8D%E8%B6%B3%20%EE%86%8E%E7%9B%AE%20%EE%86%8F%E5%8F%A3&op=translate
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次の文を読んで、適当な答えをそれぞれ一つ選んで答えなさい。

仕事でも趣味でも、家事でもいい。100 人の高齢者には 100 通りの生き方がある。人は必要とされる

ことが生きる糧になる。多様な高齢者像を、社会全体で育むことが大切だ。 

佐藤さんに「毎日が敬老の日」という文章がある。 

「『敬老の日』なんて、本来なかったものが急に作られたのは、老人が弱者にされてしまったため

であろう。昔は毎日が『敬老の日』だったから、そんなものは必要なかったのだ」（「女の学校」か

ら） 

日本には老人を敬う文化があり、そこには人生経験を積んだ人の役割が確かにあった。 

一方で最近は、高齢者を狙う犯罪が増えてきた。弱者と捉えているからだろう。そこに年長者への

敬意は微塵もない。 

年を取ること、つまり時間の流れは全ての人に平等だ。だからこそ、いずれ老人になる若者も、そ

の道を通ってきた高齢者自身も、年を重ねた誇りをゆるがせにしてはならない。 

お年寄りこそ、胸を張って生きるべきなのだから。 

76 佐藤さんの文章「毎日が敬老の日」の中での主張に最も近いものは何か。 

敬老の日は最初から必要だった。 

昔は毎日が敬老の日だったため、特定の日を作る必要がなかった。 

現代の老人は弱者でない。 

昔の老人は今よりも健康だった。 

77 文章の中で「人は必要とされることが生きる糧になる」と述べられているが、この文の背景にある

考えは何か。 

高齢者は働かないと生きていけない。 

人々は役立つ存在として認識されることで、生きがいを感じる。 

趣味は生きるための副次的なものである。 

高齢者の生き方は 100 通り以上ある。 

78 日本の伝統的な文化における高齢者の位置づけに関する文章の主旨は何か。 

高齢者は現代よりも過去に尊敬されていた。 

今でも高齢者は日本の文化において中心的な役割を果たしている。 

現代の高齢者は弱者としての立場を取らざるを得ない。 

人生経験を積んだ高齢者は、昔も今も敬われるべき存在である。 

79 高齢者を狙う犯罪が増加している理由として文章で挙げられているものは何か。 

高齢者が物忘れが激しいため。 

高齢者が独りで住んでいることが多いため。 

高齢者が金持ちであるというステレオタイプのため。 

高齢者を弱者と捉える観念が根付いているため。 

80 文章の最後の部分で強調されているメッセージは何か。 

お年寄りは引退すべきである。 

年を重ねることによる誇りを保ち続けることの重要性。 

若者は高齢者に敬意を払うべきである。 

時間の流れは高齢者にとって不利である。 
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CHAOICHEN-PC
文字注釋
誇り 【ほこり】 【hokori】 ◎ 【名】自豪;自尊心;荣誉;骄傲

CHAOICHEN-PC
文字注釋
誇り 【ほこり】 【hokori】 ◎ 【名】自豪;自尊心;荣誉;骄傲

CHAOICHEN-PC
文字注釋
メッセージ 【メッセージ】 【messe-ji】 消息；信息；情报；电报（文）；电话内容；报文

CHAOICHEN-PC
文字注釋
つまり 【つまり】 【tsumari】 【副】（1）归根到底。总之。（結局。要するに。）(2)就是说。用以加强语气。（強めのために使う。すなわち。）　 それはつまりうぬぼれだ/那也就是骄傲自满。

CHAOICHEN-PC
文字注釋
https://translate.google.com.tw/?hl=zh-TW&sl=ja&tl=en&text=%E5%B9%B4%E3%82%92%E5%8F%96%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%80%81%E3%81%A4%E3%81%BE%E3%82%8A%E6%99%82%E9%96%93%E3%81%AE%E6%B5%81%E3%82%8C%E3%81%AF%E5%85%A8%E3%81%A6%E3%81%AE%E4%BA%BA%E3%81%AB%E5%B9%B3%E7%AD%89%E3%81%A0%E3%80%82%0A%E3%81%A0%E3%81%8B%E3%82%89%E3%81%93%E3%81%9D%E3%80%81%E3%81%84%E3%81%9A%E3%82%8C%E8%80%81%E4%BA%BA%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%82%8B%E8%8B%A5%E8%80%85%E3%82%82%E3%80%81%E3%81%9D%E3%81%AE%E9%81%93%E3%82%92%E9%80%9A%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%81%8D%E3%81%9F%E9%AB%98%E9%BD%A2%E8%80%85%E8%87%AA%E8%BA%AB%E3%82%82%E3%80%81%E5%B9%B4%E3%82%92%E9%87%8D%E3%81%AD%E3%81%9F%E8%AA%87%E3%82%8A%E3%82%92%E3%82%86%E3%82%8B%E3%81%8C%E3%81%9B%E3%81%AB%E3%81%97%E3%81%A6%E3%81%AF%E3%81%AA%E3%82%89%E3%81%AA%E3%81%84%E3%80%82%0A%E3%81%8A%E5%B9%B4%E5%AF%84%E3%82%8A%E3%81%93%E3%81%9D%E3%80%81%E8%83%B8%E3%82%92%E5%BC%B5%E3%81%A3%E3%81%A6%E7%94%9F%E3%81%8D%E3%82%8B%E3%81%B9%E3%81%8D%E3%81%AA%E3%81%AE%E3%81%A0%E3%81%8B%E3%82%89%E3%80%82%0A%0A%E5%B9%B4%E3%82%92%E9%87%8D%E3%81%AD%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%AB%E3%82%88%E3%82%8B%E8%AA%87%E3%82%8A%E3%82%92%E4%BF%9D%E3%81%A1%E7%B6%9A%E3%81%91%E3%82%8B%E3%81%93%E3%81%A8%E3%81%AE%E9%87%8D%E8%A6%81%E6%80%A7%E3%80%82&op=translate




